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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно безопасността на играчките и за отмяна на Директива 2009/48/ЕО
(COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2023)0462),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0317/2023),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становището на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните,

– като взе предвид доклада на комисията по вътрешния пазар и защита на 
потребителите (A9-0044/2024),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, по-
специално от химичните вещества, 
които те може да съдържат. 
Същевременно играчките, които 
отговарят на изискванията, следва да 
могат да се движат свободно на 
вътрешния пазар без допълнителни 
изисквания.

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата, включително децата 
с увреждания, следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, 
включително от химичните вещества, 
които те може да съдържат. 
Същевременно играчките, които 
отговарят на изискванията, следва да 
могат да се движат свободно на 
вътрешния пазар без допълнителни 
изисквания.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) С настоящия регламент следва да 
се определят съществени изисквания за 
играчките, за да се гарантира високо 
ниво на защита на здравето и 
безопасността на децата при употреба 
на играчки, както и свободното 
движение на играчки в Съюза. 
Настоящият регламент следва да се 
прилага, като се отчита надлежно 
принципът на предпазливост.

(Не се отнася до българския текст.)
   

Изменение 3
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Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Използването на цифровите 
технологии доведе до нови опасности 
при играчките. Радиоиграчките трябва 
да отговарят на съществените 
изисквания за защита на 
неприкосновеността на личния живот, а 
играчките, свързани с интернет, трябва 
да включват предпазни мерки за 
киберсигурност и защита от измами в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета30. 
Играчките, които включват изкуствен 
интелект, трябва да отговарят на 
Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 
номера на Регламента за определяне на 
хармонизирани изисквания относно 
изкуствения интелект]31. Поради това 
не следва да се определят специални 
изисквания за безопасност по 
отношение на киберсигурността, 
защитата на личните данни и 
неприкосновеността на личния живот 
или други опасности, произтичащи от 
внедряването на изкуствен интелект в 
играчките. Защитата на здравето на 
децата обаче не следва да се свежда 
само до липсата на заболяване или 
увреждане, и използването на 
цифровите технологии може да 
породи рискове за децата, които 
надхвърлят физическото им здраве. 
За да се гарантира, че децата са 
защитени от всякакви рискове, 
произтичащи от използването на 
цифрови технологии в играчките, 
общите изисквания за безопасност 
следва да гарантират 
психологическото и психическото 
здраве, както и благополучието и 
когнитивното развитие на децата.

(14) Използването на цифровите 
технологии доведе до нови опасности 
при играчките. Радиоиграчките трябва 
да отговарят на съществените 
изисквания за защита на 
неприкосновеността на личния живот, а 
играчките, свързани с интернет, трябва 
да включват предпазни мерки за 
киберсигурност и защита от измами в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета30. 
Играчките, които включват изкуствен 
интелект, трябва да отговарят на 
Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 
номера на Регламента за определяне на 
хармонизирани изисквания относно 
изкуствения интелект]31. Поради това 
тези играчки следва да отговарят на 
стандартите за безопасност, 
сигурност и неприкосновеност на 
личния живот още при 
проектирането. Специални изисквания 
за безопасност по отношение на 
киберсигурността, защитата на личните 
данни и неприкосновеността на личния 
живот или други опасности, 
произтичащи от внедряването на 
изкуствен интелект в играчките следва 
да бъдат разгледани в специалното 
законодателство.

__________________ __________________
30 Директива 2014/53/ЕС на 30 Директива 2014/53/ЕС на 



PE754.649v02-00 8/145 RR\1297232BG.docx

BG

Европейския парламент и на Съвета от 
16 април 2014 г. за хармонизирането на 
законодателствата на държавите членки 
във връзка с предоставянето на пазара 
на радиосъоръжения и за отмяна на 
Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 
22.5.2014 г., стр. 62).

Европейския парламент и на Съвета от 
16 април 2014 г. за хармонизирането на 
законодателствата на държавите членки 
във връзка с предоставянето на пазара 
на радиосъоръжения и за отмяна на 
Директива 1999/5/ЕО (ОВ L 153, 
22.5.2014 г., стр. 62).

31 СП: да се въведе в текста номера на 
регламента и да се посочи номерът, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

31 СП: да се въведе в текста номера на 
регламента и да се посочи номерът, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) Съгласно Регламент (ЕС) .../... 
[ОВ да се въведе серийният номер на 
Регламента за определяне на 
хармонизирани правила относно 
изкуствения интелект] играчките, 
съдържащи системи с ИИ като 
защитни елементи, се считат за 
високорискови ИИ. Освен това 
съгласно Законодателния акт за 
киберустойчивост играчките, 
свързани с интернет, които имат 
социални интерактивни функции 
(напр. говорене или заснемане) или 
които имат функции за проследяване 
на местоположението, се считат за 
важни продукти с цифрови елементи 
(клас I). Въз основа на тези 
регламенти такива играчки изискват 
оценяване на съответствието от 
трета страна, освен ако 
производителят не е приложил 
съответните хармонизирани 
стандарти.

Изменение 5
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Предложение за регламент
Съображение 14 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14б) При оценката на 
безопасността следва да се вземе 
предвид рискът за здравето, породен 
от цифрово свързаните играчки, 
когато е целесъобразно, включително 
всеки риск за психическото здраве. 
Следователно при оценката на 
безопасността на цифрово свързани 
играчки, които е вероятно да окажат 
въздействие върху децата, 
производителите следва да 
гарантират, че продуктите, които 
предоставят на пазара, отговарят на 
най-високите стандарти за 
безопасност, сигурност и 
неприкосновеност на личния живот 
още при проектирането в най-добрия 
интерес на децата.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Играчките следва да отговарят на 
изисквания за физически и механични 
характеристики, които предпазват 
децата от физически наранявания при 
употреба на играчките, и не следва да 
създават риск от задавяне или 
задушаване на децата. За да се защитят 
децата от риска от увреждане на слуха, 
следва да се определят максимални 
стойности както за импулсния шум, така 
и за продължително произвеждания 
шум от играчките. Играчките или 
техните части, както и опаковките им, за 
които разумно може да се очаква, че ще 
влязат в контакт с храни или ще отделят 
съставките си в храни при нормални или 

(15) Играчките следва да отговарят на 
изисквания за физически и механични 
характеристики, които предпазват 
децата от физически наранявания при 
употреба на играчките, и не следва да 
създават риск от задавяне или 
задушаване на децата. За да се защитят 
децата от риска от увреждане на слуха, 
следва да се определят максимални 
стойности, като се вземат предвид 
изследванията и препоръките на 
медицински експерти както за 
импулсния шум, така и за 
продължително произвеждания шум от 
играчките, проектирани да 
произвеждат шум. Играчките или 
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предвидими условия на употреба, са 
предмет на Регламент (ЕО) № 1935/2004 
на Европейския парламент и на 
Съвета32. Освен това е целесъобразно да 
бъдат определени специални изисквания 
за безопасност, за да бъдат обхванати 
потенциалните специфични опасности, 
създавани от играчките, поставени в 
храни, тъй като обвързването на играчка 
и храна би могло да създаде риск от 
задавяне, който е различен от рисковете, 
които играчката сама по себе си 
представлява, поради което не е 
обхванат от никакви конкретни мерки 
на равнището на Съюза. Играчките 
следва също така да осигуряват 
достатъчна защита по отношение на 
възпламенимостта или електрическите 
характеристики, по-специално за да се 
предотвратят изгаряния или токови 
удари. Освен това играчките следва да 
отговарят на определени стандарти за 
хигиена, за да се избегнат 
микробиологични рискове или други 
рискове от инфекция или замърсяване.

техните части, както и опаковките им, за 
които разумно може да се очаква, че ще 
влязат в контакт с храни или ще отделят 
съставките си в храни при нормални или 
предвидими условия на употреба, са 
предмет на Регламент (ЕО) № 1935/2004 
на Европейския парламент и на 
Съвета32. Освен това е целесъобразно да 
бъдат определени специални изисквания 
за безопасност, за да бъдат обхванати 
потенциалните специфични опасности, 
създавани от играчките, поставени в 
храни, тъй като обвързването на играчка 
и храна би могло да създаде риск от 
задавяне, който е различен от рисковете, 
които играчката сама по себе си 
представлява, поради което не е 
обхванат от никакви конкретни мерки 
на равнището на Съюза. Играчките 
следва също така да осигуряват 
достатъчна защита по отношение на 
възпламенимостта или електрическите 
характеристики, по-специално за да се 
предотвратят изгаряния или токови 
удари. Освен това играчките следва да 
отговарят на определени стандарти за 
хигиена, за да се избегнат 
микробиологични рискове или други 
рискове от инфекция или замърсяване.

__________________ __________________
32 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО 
и 89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4).

32 Регламент (ЕО) № 1935/2004 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 октомври 2004 г. относно 
материалите и предметите, 
предназначени за контакт с храни, и за 
отмяна на Директиви 80/590/ЕИО 
и 89/109/ЕИО (ОВ L 338, 13.11.2004 г., 
стр. 4).

Изменение 7
Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 
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мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или са токсични за определен 
орган, са особено вредни за децата и 
следва да бъдат специално разгледани 
по отношение на играчките. Като се има 
предвид съществената роля на 
ендокринната система в човешкото 
развитие, ранното излагане на вещества, 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система през критични 
периоди, като ранното детство, може да 
доведе до неблагоприятни ефекти дори 
при много ниски дози и да повлияе на 
здравето на по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. Децата следва 
да бъдат адекватно защитени и от 
алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. За да се осигури 
допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета33. Тези общи забрани 
следва да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, нарушаващи функциите на 
ендокринната система, респираторни 
сенсибилизатори и вещества, насочени 

мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или които са токсични за 
определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични, са особено вредни за децата 
и за околната среда и следва да бъдат 
специално разгледани по отношение на 
играчките. Като се има предвид 
съществената роля на ендокринната 
система в човешкото развитие, ранното 
излагане на вещества, нарушаващи 
функциите на ендокринната система, 
през критични периоди, като ранното 
детство, може да доведе до 
неблагоприятни ефекти дори при много 
ниски дози и да повлияе на здравето на 
по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. 
Устойчивостта и биоакумулацията 
водят до непрекъсната експозиция и 
следователно увеличават риска от 
неблагоприятни последици. Някои 
токсични химикали са също 
подвижни в околната среда. Децата 
следва да бъдат адекватно защитени и 
от алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета33. За да се осигури 
допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
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към определен орган, веднага щом тези 
вещества бъдат класифицирани като 
опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/200834. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета34. Тези общи забрани 
следва да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, които действат като 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система, за човешкото 
здраве и за околната среда, 
респираторни сенсибилизатори и 
вещества, които са насочени към 
определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични и отговарят на 
критериите да бъдат класифицирани 
като опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 или са класифицирани 
като такива. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

_________________ _________________
33 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

33 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(OВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1).

34Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 

34 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
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химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стp. 1).

изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Тъй като батериите се регулират 
от Регламент (ЕС) …/… [СП: да се 
въведе номера на Регламента относно 
батериите и отпадъците от батерии]35, 
изискванията по отношение на 
химичните вещества в играчките не 
следва да се прилагат за батериите, 
включени в играчките. Въпреки това 
играчките, които съдържат батерии, 
следва да бъдат проектирани по такъв 
начин, че децата да нямат достъп до тях.

(20) Тъй като батериите се регулират 
от Регламент (ЕС) …/… [СП: да се 
въведе номера на Регламента относно 
батериите и отпадъците от батерии]35, 
изискванията по отношение на 
химичните вещества в играчките не 
следва да се прилагат за батериите, 
включени в играчките. Въпреки това 
играчките, които съдържат батерии, 
следва да бъдат проектирани по такъв 
начин, че децата да нямат достъп до тях. 
В случаите, когато поради 
естеството, размера или формата на 
играчката или на малките 
електронни елементи, съдържаща се 
в нея, не би било възможно играчката 
да бъде проектирана по такъв начин, 
че вътрешната батерия да бъде 
отстранима и сменяема от крайния 
ползвател, като същевременно се 
гарантира безопасността на детето 
и безопасната непрекъсната 
употреба на играчката, играчката 
може да бъде проектирана така, че 
батерията да може да бъде 
отстранена и заменена от 
независими оператори.

__________________ __________________
35 СП: да се въведе в текста номера на 35 СП: да се въведе в текста номера на 
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регламента и да се посочи номерът, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

регламента и да се посочи номерът, 
датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22a) Перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
(PFAS) са голямо семейство от над 
10 000 синтетични химични 
вещества. От появата им в края на 
40-те години на миналия век PFAS се 
използват във все по-широка гама от 
потребителски продукти. 
Излагането на най-добре проучените 
PFAS се свързва с редица 
неблагоприятни последици за 
здравето, включително заболявания 
на щитовидната жлеза, чернодробни 
увреждания, затлъстяване, диабет и 
по-слабо въздействие на рутинните 
ваксинации, както и повишен риск от 
рак на гърдата, бъбреците и 
тестисите. Играчките следва да не 
съдържат перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS).

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 
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насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 
предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки.

насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 
предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки. За да 
гарантира, че информацията е 
ефективно показана, производителят 
може да добави QR-код, който 
предоставя хипервръзка към 
информацията за продукта в цифров 
вид, но във всички случаи следва да 
включва предупреждения върху 
играчката, на прикрепен етикет или 
върху опаковката.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 
предупрежденията са четливи и видими.

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 
предупрежденията са лесноразбираеми, 
четливи и видими.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25a) За да се гарантира 
осведомеността за всички рискове, 
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свързани с играчката, особено в 
случаите, когато покупката се 
извършва чрез продажби от 
разстояние и онлайн продажби, 
следва да се гарантира, че онлайн 
предупрежденията са ясно четливи и 
незабавно видими.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Икономическите оператори, 
които вземат участие във веригата на 
доставка и дистрибуция, следва да 
предприемат подходящите мерки, за да 
гарантират, че играчките, които пускат 
на пазара, не застрашават 
безопасността и здравето на децата при 
нормални и разумно предвидими 
условия на употреба, и че пускат на 
пазара само играчки, които отговарят на 
съответното законодателство на Съюза.

(32) Икономическите оператори, 
които вземат участие във веригата на 
доставка и дистрибуция, следва да 
предприемат подходящите мерки, за да 
гарантират, че играчките, които пускат 
на пазара, не представляват рискове за 
безопасността и здравето на децата при 
нормални и разумно предвидими 
условия на употреба, и че пускат на 
пазара само играчки, които отговарят на 
съответното законодателство на Съюза.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Икономическите оператори, 
които пускат на пазара играчка под 
свое собствено име или търговска марка 
или изменят дадена играчка по начин, 
който може да наруши нейното 
съответствие с приложимите изисквания 
на настоящия регламент, следва да 
бъдат считани за нейни 
производители и следва да поемат 
задълженията на производителите.

(37) Всяко физическо или 
юридическо лице, което пуска на 
пазара играчка под свое собствено име 
или търговска марка или изменят дадена 
играчка по начин, който може да 
наруши нейното съответствие с 
приложимите изисквания на настоящия 
регламент, следва да бъде считано за 
неин производител за целите на 
настоящия регламент и следва да 
поеме задълженията на производител.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37а) Местата за търговия онлайн 
играят решаваща роля във веригата 
на доставки, тъй като дават 
възможност на икономическите 
оператори да достигнат до голям 
брой клиенти. Като се има предвид 
важната им роля за 
посредничеството при продажбата 
на играчки между икономическите 
оператори и клиентите, местата за 
търговия онлайн следва да поемат 
отговорност за вземането на мерки 
по отношение на продажбата на 
играчки, които не отговарят на 
изискванията на настоящия 
регламент, и следва да си 
сътрудничат с органите за надзор на 
пазара. В Директива № 2000/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
се осигурява общата рамка за 
електронната търговия и се 
определят някои задължения за 
онлайн платформите. В Регламент 
(ЕС) 2022/2065 се урежда 
отговорността и отчетността на 
доставчиците на посреднически 
услуги онлайн по отношение на 
незаконното съдържание, 
включително по отношение на 
продукти, които не са в 
съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Осигуряването на (38) Осигуряването на 
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проследимостта на играчките по цялата 
верига на доставка спомага за 
опростяване на надзора на пазара и за 
увеличаване на ефикасността му. 
Съществуването на ефикасна система за 
проследяване улеснява органите за 
надзор на пазара в задачата им за 
проследяване на икономическите 
оператори, които предоставят на пазара 
несъответстващи играчки.

проследимостта на играчките по цялата 
верига на доставка, в съответствие с 
Регламент 2023/988, спомага за 
опростяване на надзора на пазара и за 
увеличаване на ефикасността му. 
Съществуването на ефикасна система за 
проследяване улеснява органите за 
надзор на пазара в задачата им за 
проследяване на икономическите 
оператори, които предоставят на пазара 
несъответстващи играчки.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) За да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията на 
настоящия регламент, е необходимо да 
се предвиди презумпция за съответствие 
за играчките, които отговарят на 
хармонизираните стандарти, приети 
съгласно Регламент (ЕС) № 1025/2012 
на Европейския парламент и на Съвета36 
и публикувани в Официален вестник на 
Европейския съюз.

(39) За да се улесни оценяването на 
съответствието с изискванията на 
настоящия регламент, е необходимо да 
се предвиди презумпция за съответствие 
за играчките, които отговарят на 
приложимите хармонизирани 
стандарти, приети съгласно 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
публикувани36 в Официален вестник на 
Европейския съюз.

__________________ __________________
36 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 12).

36 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 316, 14.11.2012 г., стр. 12).
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Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) При липса на съответни 
хармонизирани стандарти на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема актове за 
изпълнение за определяне на общи 
спецификации за съществените 
изисквания на настоящия регламент, 
при условие че по този начин надлежно 
се съблюдава ролята и функциите на 
организациите за стандартизация, като 
резервно решение по изключение за 
улесняване на задължението на 
производителя да спазва съществените 
изисквания, когато процесът на 
стандартизация е блокиран или когато 
има забавяне при установяването на 
подходящи хармонизирани стандарти.

(40) При липса на съответни 
хармонизирани стандарти на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема делегирани 
актове за допълване на настоящия 
регламент чрез определяне на общи 
спецификации за съществените 
изисквания за безопасност на 
настоящия регламент, при условие че по 
този начин надлежно се съблюдава 
ролята и функциите на организациите за 
стандартизация, като резервно решение 
по изключение за улесняване на 
задължението на производителя да 
спазва съществените изисквания, когато 
процесът на стандартизация е блокиран 
или когато има забавяне при 
установяването на подходящи 
хармонизирани стандарти.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Производителите следва да 
създадат продуктов паспорт, за да 
предоставят информация за 
съответствието на играчките с 
настоящия регламент и с всяко друго 
законодателство на Съюза, приложимо 
към играчките. Продуктовият паспорт 
следва да замени ЕС декларацията за 
съответствие съгласно 
Директива 2009/48/ЕО и да включва 
елементите, необходими за оценяване 
на съответствието на играчката с 
приложимите изисквания и 
хармонизирани стандарти или други 

(42) Производителите следва да 
създадат цифров продуктов паспорт, за 
да предоставят информация за 
съответствието на играчките с 
настоящия регламент и с всяко друго 
законодателство на Съюза, приложимо 
към играчките. Те следва да 
поддържат актуален цифровия 
продуктов паспорт в съответствие с 
всички разумни усилия и да внасят 
всички необходими промени, когато е 
необходимо. Цифровият продуктов 
паспорт следва да замени ЕС 
декларацията за съответствие съгласно 
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спецификации. За да се улеснят 
проверките на играчките от страна на 
органите за надзор на пазара и да се 
даде възможност на участниците във 
веригата на доставки и на 
потребителите да получат достъп до 
информация за играчката, 
информацията в продуктовия паспорт 
следва да бъде предоставена в цифров 
вид и по пряко достъпен начин чрез 
носител на данни, поставен върху 
етикета на играчката, нейната опаковка 
или придружаващата документация. 
Органите за надзор на пазара, 
митническите органи, икономическите 
оператори и потребителите следва да 
имат незабавен достъп до 
информацията за играчката чрез 
носителя на данни.

Директива 2009/48/ЕО, Директива 
2014/53/ЕС и съгласно всяко друго 
законодателство на Съюза, 
приложимо за детските играчки. Той 
следва също да включва елементите, 
необходими за оценяване на 
съответствието на играчката с 
приложимите изисквания и 
хармонизирани стандарти или други 
спецификации или елементи. За да се 
улеснят проверките на играчките от 
страна на органите за надзор на пазара и 
да се даде възможност на участниците 
във веригата на доставки и на 
потребителите да получат достъп до 
информация за играчката и относно 
каналите за комуникация, 
информацията в цифровия продуктов 
паспорт следва да бъде предоставена в 
цифров вид и по пряко достъпен начин 
чрез носител на данни, поставен върху 
етикета на играчката, нейната опаковка 
или придружаващата документация. В 
зависимост от правата на достъп, 
органите за надзор на пазара, 
митническите органи, икономическите 
оператори и потребителите следва да 
имат незабавен достъп до съответната 
информация за играчката чрез носителя 
на данни.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) За да се избегне дублиране на 
инвестиции в цифровизацията от всички 
участници, в това число 
производителите, органите за надзор на 
пазара и митническите органи, когато 
друго законодателство на Съюза 
изисква продуктов паспорт за 
играчките, следва да има един-
единствен продуктов паспорт, който да 
съдържа информацията, изисквана 

(43) За да се избегне дублиране на 
инвестиции в цифровизацията от всички 
участници, в това число 
производителите, органите за надзор на 
пазара и митническите органи, когато 
друго законодателство на Съюза 
изисква продуктов паспорт за 
играчките, следва да има един-
единствен продуктов паспорт, който да 
съдържа информацията, изисквана 
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съгласно настоящия регламент и 
другото законодателство на Съюза. 
Освен това продуктовият паспорт 
следва да бъде напълно оперативно 
съвместим с всички продуктови 
паспорти, изисквани съгласно друго 
законодателство на Съюза.

съгласно настоящия регламент и 
другото законодателство на Съюза. 
Освен това цифровият продуктов 
паспорт следва да бъде напълно 
оперативно съвместим с всички 
продуктови паспорти, изисквани 
съгласно друго законодателство на 
Съюза.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) По-специално в 
Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 
номерът на Регламента относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти] на Европейския 
парламент и на Съвета37 също така се 
определят изискванията и техническите 
спецификации за продуктов паспорт, 
създаването на централен регистър на 
Комисията, в който да се съхранява 
информацията от паспорта, и 
междусистемната връзка на този 
регистър с митническите ИТ системи. В 
средносрочен план в обхвата на 
посочения регламент може да бъдат 
включени играчките, като по този начин 
ще се изисква продуктов паспорт за тях. 
Ето защо в бъдеще следва да е 
възможно в продуктовия паспорт да се 
включва по-точна информация, по-
специално информация, свързана с 
екологичната устойчивост, като 
например отпечатъка върху околната 
среда на продукта, информация, 
полезна за целите на рециклирането, 
рециклираното съдържание в даден 
материал, информация за веригата на 
доставка и друга подобна 
информация. Поради това 
продуктовият паспорт за играчките, 
създаден съгласно настоящия 
регламент, следва да отговаря на същите 

(44) По-специално в 
Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 
номерът на Регламента относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти] на Европейския 
парламент и на Съвета37 също така се 
определят изискванията и техническите 
спецификации за цифров продуктов 
паспорт, създаването на централен 
регистър на Комисията, в който да се 
съхранява информацията от паспорта, и 
междусистемната връзка на този 
регистър с митническите ИТ системи. В 
средносрочен план в обхвата на 
посочения регламент може да бъдат 
включени играчките, като по този начин 
ще се изисква цифров продуктов 
паспорт за тях. Ето защо в бъдеще 
следва да е възможно в цифровия 
продуктов паспорт да се включва по-
точна информация. Поради това 
цифровият продуктов паспорт за 
играчките, създаден съгласно настоящия 
регламент, следва да отговаря на същите 
изисквания и технически елементи като 
определените в Регламент (ЕС) …/… 
[СП: да се въведе номерът на 
Регламента относно изискванията за 
екопроектиране към устойчиви 
продукти], включително на 
техническите, семантичните и 
организационните аспекти на 
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изисквания и технически елементи като 
определените в Регламент (ЕС) …/… 
[СП: да се въведе номерът на 
Регламента относно изискванията за 
екопроектиране към устойчиви 
продукти], включително на 
техническите, семантичните и 
организационните аспекти на 
комуникацията от край до край и 
обмена на данни.

комуникацията от край до край и 
обмена на данни.

__________________ __________________
37 СП: да се въведе в текста номера на 
Регламента за създаване на рамка за 
определяне на изискванията за 
екопроектиране на устойчиви продукти 
и за отмяна на 
Директива 2009/125/ЕО… и да се въведе 
номера, датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

37 СП: да се въведе в текста номера на 
Регламента за създаване на рамка за 
определяне на изискванията за 
екопроектиране на устойчиви продукти 
и за отмяна на 
Директива 2009/125/ЕО… и да се въведе 
номера, датата, заглавието и данните за 
публикацията в ОВ на същия регламент 
в бележката под линия.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 45

Текст, предложен от Комисията Изменение

(45) Тъй като продуктовият паспорт 
трябва да замени ЕС декларацията за 
съответствие, от основно значение е да 
се уточни, че със създаването на 
продуктов паспорт за дадена играчка и с 
нанасянето на маркировката „СЕ“ 
производителят декларира, че играчката 
е в съответствие с изискванията на 
настоящия регламент и че той поема 
цялата отговорност за това.

(45) Тъй като цифровият продуктов 
паспорт трябва да замени ЕС 
декларацията за съответствие, от 
основно значение е да се уточни, че със 
създаването на цифров продуктов 
паспорт за дадена играчка и с 
нанасянето на маркировката „СЕ“ 
производителят декларира, че играчката 
е в съответствие с изискванията на 
настоящия регламент и че той поема 
цялата отговорност за това.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 46
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(46) Когато в цифров вид се 
предоставя информация, различна от 
елементите, изисквани за продуктовия 
паспорт, е необходимо да се поясни, че 
различните видове информация трябва 
да се предоставят отделно и ясно 
разграничени една от друга, но чрез 
един носител на данни. Това ще улесни 
работата на органите за надзор на пазара 
и също така ще осигури яснота на 
потребителите по отношение на 
различните видове информация, които 
са достъпни за тях в цифров формат.

(46) Когато в цифров вид се 
предоставя информация, различна от 
елементите, изисквани за цифровия 
продуктов паспорт, е необходимо да се 
поясни, че различните видове 
информация трябва да се предоставят 
отделно и ясно разграничени една от 
друга, но чрез един носител на данни. 
Това ще улесни работата на органите за 
надзор на пазара и също така ще 
осигури яснота на потребителите по 
отношение на различните видове 
информация, които са достъпни за тях в 
цифров формат.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 46 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(46а) По-голямата част от 
производителите на играчки, за 
които се прилагат изискванията на 
настоящия регламент, са микро-, 
малки и средни предприятия (МСП), 
за които изготвянето на цифров 
продуктов паспорт е значително 
предизвикателство от 
административна и оперативна 
гледна точка. Поради това 
Комисията следва да предостави на 
МСП допълнителна подкрепа, за да 
им помогне да спазват новите 
изисквания, определени в настоящия 
регламент. За тази цел Комисията 
следва да публикува практически 
насоки и специално разработени 
насоки за МСП. По-конкретно следва 
да се създаде пряк канал за 
комуникация с експерти, който да им 
помогне да извършват оценки на 
безопасността и да изготвят цифров 
продуктов паспорт за 
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произвежданите от тях детски 
играчки.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) В допълнение към рамката за 
контрол, установена с глава VII от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, 
митническите органи следва да могат 
автоматично да проверяват дали 
съществува продуктов паспорт за 
внасяните играчки, по отношение на 
които се прилага настоящият регламент, 
с цел да се засили контролът по 
външните граници на Съюза и да се 
предотврати въвеждането на пазара на 
Съюза на играчки, които не отговарят 
на изискванията.

(48) В допълнение към рамката за 
контрол, установена с глава VII от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, 
митническите органи следва да могат 
автоматично да проверяват дали 
съществува цифров продуктов паспорт 
за внасяните играчки, по отношение на 
които се прилага настоящият регламент, 
с цел да се засили контролът по 
външните граници на Съюза и да се 
предотврати въвеждането на пазара на 
Съюза на играчки, които не отговарят 
на изискванията.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Когато играчките, идващи от 
трети държави, са поставени под 
митническия режим на допускане за 
свободно обращение, икономическият 
оператор следва да предостави на 
митническите органи номера на 
продуктовия паспорт за тези играчки. 
Номерът на продуктовия паспорт 
следва да съответства на единния 
идентификационен код на продукта, 
който се съхранява в регистъра на 
продуктовите паспорти, създаден 
съгласно член 12 от [СП: да се въведе 
номера на Регламент (ЕС) …/… относно 
изискванията за екопроектиране към 

(49) Когато играчките, идващи от 
трети държави, са поставени под 
митническия режим на допускане за 
свободно обращение, икономическият 
оператор следва да предостави на 
митническите органи номера на 
цифровия продуктов паспорт за тези 
играчки. Номерът на цифровия 
продуктов паспорт следва да 
съответства на единния 
идентификационен код на продукта, 
който се съхранява в регистъра на 
продуктовите паспорти, създаден 
съгласно член 12 от [СП: да се въведе 
номера на Регламент (ЕС) …/… относно 



RR\1297232BG.docx 25/145 PE754.649v02-00

BG

устойчиви продукти] („регистърът“). 
Митническите органи следва да 
извършват автоматична проверка на 
продуктовия паспорт, представен за 
тази играчка, за да се гарантира, че за 
свободно обращение се допускат само 
играчките с валидно позоваване на 
единен идентификационен код на 
продукта, включен в регистъра. За 
извършването на тази автоматична 
проверка следва да се използва 
междусистемната връзка между 
регистъра и митническите ИТ системи, 
както е предвидено в [член 13 от 
Регламент (ЕС) …/… относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти].

изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти] („регистърът“). 
Митническите органи следва да 
извършват автоматична проверка на 
продуктовия паспорт, представен за 
тази играчка, за да се гарантира, че за 
свободно обращение се допускат само 
играчките с валиден номер на единен 
идентификационен код на продукта, 
включен в регистъра. За извършването 
на тази автоматична проверка следва да 
се използва междусистемната връзка 
между регистъра и митническите ИТ 
системи, както е предвидено в [член 13 
от Регламент (ЕС) …/… относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти].

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Чрез информацията, включена в 
продуктовия паспорт, се подобрява и 
улеснява управлението на риска от 
страна на митническите органи и се 
осигурява по-целенасочен контрол на 
външните граници на Съюза. Поради 
това митническите органи следва да 
имат възможност да извличат и 
използват информацията, включена в 
продуктовия паспорт и регистъра, за 
изпълнение на задачите си съгласно 
законодателството на Съюза, 
включително за управление на риска в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 952/2013. Целесъобразно е да се 
предвиди публикуването на известие в 
Официален вестник на Европейския 
съюз, в което се посочва датата, на 
която започва да функционира 
междусистемната връзка между 
регистъра и системата на ЕС за 
митническо обслужване на едно гише:

(51) Чрез информацията, включена в 
цифровия продуктов паспорт, се 
подобрява и улеснява управлението на 
риска от страна на митническите органи 
и се осигурява по-целенасочен контрол 
на външните граници на Съюза. Поради 
това митническите органи следва да 
имат възможност да извличат и 
използват информацията, включена в 
цифровия продуктов паспорт и 
регистъра, за изпълнение на задачите си 
съгласно законодателството на Съюза, 
включително за управление на риска в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 952/2013.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Целесъобразно е да се предвиди 
публикуването на известие в Официален 
вестник на Европейския съюз, в което се 
посочва датата, на която започва да 
функционира междусистемната връзка 
между регистъра и системата на ЕС 
„Митническо обслужване на едно гише: 
обмен на сертификати“, посочена в 
член 13 от [СП: да се въведе номера на 
Регламент (ЕС) …/… относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти], за да се улесни 
публичният достъп до тази информация.

(52) Целесъобразно е да се предвиди 
публикуването на известие в Официален 
вестник на Европейския съюз, в което се 
посочва датата, на която започва да 
функционира междусистемната връзка 
между регистъра и системата на ЕС 
„Митническо обслужване на едно гише: 
обмен на сертификати“, посочена в 
член 13 от [СП: да се въведе номера на 
Регламент (ЕС) …/… относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти], за да се улесни 
публичният достъп до тази информация. 
Подобно публикуване следва да бъде 
предоставено в случай, че бъдат 
въведени в действие допълнителни 
митнически информационни 
системи.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 53

Текст, предложен от Комисията Изменение

(53) Автоматичната проверка от 
страна на митниците на номерата на 
продуктовите паспорти на играчките, 
въвеждани на пазара на Съюза, не 
следва да замества или променя 
отговорностите на органите за надзор на 
пазара, а само да допълва цялостната 
рамка за контрол на продуктите, 
въвеждани на пазара на Съюза. 
Регламент (ЕС) 2019/1020 следва да 
продължи да се прилага за играчките, за 
да се гарантира, че органите за надзор 
на пазара извършват проверки на 

(53) Автоматичната проверка от 
страна на митниците на номерата на 
цифровите продуктови паспорти на 
играчките, въвеждани на пазара на 
Съюза, не следва да замества или 
променя отговорностите на органите за 
надзор на пазара, а само да допълва 
цялостната рамка за контрол на 
продуктите, въвеждани на пазара на 
Съюза. Регламент (ЕС) 2019/1020 следва 
да продължи да се прилага за играчките, 
за да се гарантира, че органите за надзор 
на пазара извършват проверки на 
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информацията, съдържаща се в 
продуктовите паспорти, проверки на 
играчките на пазара в съответствие с 
посочения регламент, както и — в 
случай на спиране на допускането в 
свободно обращение от органите, 
определени за контрол по външните 
граници на Съюза — да определят 
съответствието на играчките и 
произтичащите от тях рискове съгласно 
глава VII от Регламент (ЕС) 2019/1020.

информацията, съдържаща се в 
продуктовите паспорти, проверки на 
играчките на пазара в съответствие с 
посочения регламент, както и — в 
случай на спиране на допускането в 
свободно обращение от органите, 
определени за контрол по външните 
граници на Съюза — да определят 
съответствието на играчките и 
произтичащите от тях рискове съгласно 
глава VII от Регламент (ЕС) 2019/1020.

Изменение 30
Предложение за регламент
Съображение 54 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54a) За да се осигурят подходящ 
експертен опит, подкрепа и 
задълбочени научни оценки, за 
Европейската агенция по химикали 
следва да се осигури подходящо и 
стабилно финансиране.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Ако орган за оценяване на 
съответствието докаже съответствие с 
критериите, установени в 
хармонизираните стандарти, следва да 
се смята, че той отговаря на 
съответните изисквания, определени в 
настоящия регламент.

(58) Ако орган за оценяване на 
съответствието докаже съответствие на 
играчката с критериите, установени в 
хармонизираните стандарти, следва да 
се смята, че играчката отговаря на 
съответните изисквания, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 67 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(67a) Съгласно член 20 от Регламент 
(ЕС) 2023/988 от производителите се 
изисква да уведомяват за всеки случай 
на нараняване в резултат на 
използването на даден продукт като 
използват Портала за нотификации 
от предприятия относно 
безопасността на продукти (Business 
Gateway). Въз основа на тази 
информация Комисията следва да 
оцени необходимостта и 
осъществимостта на общоевропейска 
база данни за нараняванията, която 
би могла да предостави допълнителна 
информация и знания на 
икономическите оператори, 
съответните заинтересовани страни 
и експерти, с цел да се оцени 
ефективността на специфичната 
регулаторна рамка на Съюза за 
детските играчки.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 69

Текст, предложен от Комисията Изменение

(69) За да се вземе предвид научно-
техническият напредък, както и нивото 
на цифрова готовност на органите за 
надзор на пазара и на децата и лицата, 
осъществяващи надзор над тях, на 
Комисията следва също така да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз във връзка с 
изменението на настоящия регламент по 
отношение на информацията, която 
трябва да бъде включена в продуктовия 
паспорт, и информацията, която трябва 
да бъде включена в регистъра на 

(69) За да се вземе предвид научно-
техническият напредък, както и нивото 
на цифрова готовност на органите за 
надзор на пазара и на децата и лицата, 
осъществяващи надзор над тях, на 
Комисията следва също така да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз във връзка с 
изменението на настоящия регламент по 
отношение на информацията, която 
трябва да бъде включена в цифровия 
продуктов паспорт, и информацията, 
която трябва да бъде включена в 
регистъра на цифровите продуктови 
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продуктовите паспорти. паспорти.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) Когато приема делегирани актове 
съгласно настоящия регламент, от 
особено значение е Комисията да 
проведе подходящи консултации по 
време на подготвителната си работа, 
включително на експертно равнище, и 
тези консултации да се провеждат в 
съответствие с принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество40. По-
конкретно, за да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти имат систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

(71) Когато приема делегирани актове 
съгласно настоящия регламент, от 
особено значение е Комисията да 
проведе подходящи консултации по 
време на подготвителната си работа, 
включително на експертно равнище и 
на равнище на заинтересованите 
страни, и тези консултации да се 
провеждат в съответствие с принципите, 
залегнали в Междуинституционалното 
споразумение от 13 април 2016 г. за по-
добро законотворчество40. По-
конкретно, за да се осигури равно 
участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти имат систематично достъп до 
заседанията на експертните групи на 
Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
40 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1. 40 ОВ L 123, 12.5.2016 г., стр. 1.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 72

Текст, предложен от Комисията Изменение

(72) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 

(72) За да се осигурят еднакви 
условия за прилагане на настоящия 
регламент, на Комисията следва да 
бъдат предоставени изпълнителни 
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правомощия, за да установява подробни 
технически изисквания към 
продуктовия паспорт за играчки и за да 
определя дали конкретен продукт или 
група продукти трябва да се счита за 
играчка за целите на настоящия 
регламент. В извънредни случаи, когато 
е необходимо да се вземат мерки срещу 
нововъзникващи рискове, които не са 
обхванати по подходящ начин от 
специалните изисквания за безопасност, 
на Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
актове за изпълнение за определяне на 
конкретни мерки срещу играчки или 
категории играчки, предоставяни на 
пазара, които представляват риск за 
децата. Тези правомощия следва да 
бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета41.

правомощия, за да установява подробни 
технически изисквания към цифровия 
продуктов паспорт за играчки и за да 
определя дали конкретен продукт или 
група продукти трябва да се счита за 
играчка за целите на настоящия 
регламент. В извънредни случаи, когато 
е необходимо да се вземат мерки срещу 
нововъзникващи рискове, които не са 
обхванати по подходящ начин от 
специалните изисквания за безопасност, 
на Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
актове за изпълнение за определяне на 
конкретни мерки срещу играчки или 
категории играчки, предоставяни на 
пазара, които представляват риск за 
децата. Тези правомощия следва да 
бъдат упражнявани в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета41.

__________________ __________________
41Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

41Регламент (ЕС) № 182/2011 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 февруари 2011 г. за установяване на 
общите правила и принципи относно 
реда и условията за контрол от страна 
на държавите членки върху 
упражняването на изпълнителните 
правомощия от страна на Комисията 
(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13).

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 1 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предмет Цел и предмет

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се установяват 
правила за безопасността на 
играчките, като се гарантира високо 
ниво на защита на здравето и 
безопасността на децата и другите лица, 
както и за свободното движение на 
играчките в Съюза.

Целта на настоящия регламент е да 
подобри функционирането на 
вътрешния пазар, като същевременно 
осигурява високо равнище на защита 
на потребителите и високо ниво на 
защита на здравето и безопасността на 
децата и другите лица.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се определят 
правила относно безопасността на 
играчките и свободното движение на 
играчки в Съюза, като по този начин 
се допринася за укрепването на 
вътрешния пазар.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия регламент се 
счита, че даден продукт е предназначен 
за използване при игра от деца под 14-
годишна възраст или от деца от друга 
конкретна възрастова група под 14-
годишна възраст, когато родител или 
лице, осъществяващо надзор, може 
основателно да предположи на базата на 
функциите, размерите и 
характеристиките на този продукт, че 
той е предназначен за използване при 
игра от деца от съответната възрастова 
група.

За целите на настоящия регламент се 
счита, че даден продукт е предназначен 
за използване при игра от деца под 14-
годишна възраст, когато родител или 
лице, осъществяващо надзор, може 
основателно да предположи на базата на 
функциите, размерите и 
характеристиките на този продукт, че 
той е предназначен за използване при 
игра от деца от съответната възрастова 
група.
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Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема актове за 
изпълнение за определяне дали 
определени продукти или категории 
продукти отговарят на критериите, 
посочени в параграф 1 от настоящия 
член, и следователно могат или 
съответно не могат да бъдат считани за 
играчки по смисъла на настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по член 50, параграф 2.

3. Преди прилагането на 
настоящия регламент съгласно член 
56 и когато е необходимо да се вземат 
мерки по съществуващи рискове за 
безопасността след прилагането на 
настоящия регламент, Комисията е 
оправомощена да приема актове за 
изпълнение за определяне дали 
определени продукти или категории 
продукти отговарят на критериите, 
посочени в параграф 1 от настоящия 
член, и следователно могат или 
съответно не могат да бъдат считани за 
играчки по смисъла на настоящия 
регламент. Тези актове за изпълнение се 
приемат в съответствие с процедурата 
по член 50, параграф 2.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Настоящият регламент се 
прилага, като се отчита надлежно 
принципът на предпазливост.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) „упълномощен представител“ 
означава всяко физическо или 
юридическо лице, установено в Съюза, 

(4) „упълномощен представител“ 
означава всяко физическо или 
юридическо лице, установено в Съюза, 
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което е упълномощено писмено от 
производител да действа от негово име 
във връзка с определени задачи;

което е упълномощено писмено от 
производител да действа от негово име 
във връзка с определени задачи с оглед 
на задълженията на производителя 
съгласно настоящия регламент;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) „доставчик на услуга за 
обработка на поръчки“ означава 
доставчик на услуга за обработка на 
поръчки съгласно определението в 
член 2, точка 11 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020;

(7) „доставчик на услуга за 
обработка на поръчки“ означава 
доставчик на услуга за обработка на 
поръчки съгласно определението в 
член 3, точка 11 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) „икономически оператор“ 
означава производителят, 
упълномощеният представител, 
вносителят, дистрибуторът и 
доставчикът на услуга за обработка на 
поръчки;

(8) „икономически оператор“ 
означава производителят, 
упълномощеният представител, 
вносителят, дистрибуторът и 
доставчикът на услуга за обработка на 
поръчки или всяко друго физическо или 
юридическо лице, обвързано със 
задължения във връзка с 
производството на продукти или 
предоставянето им на пазара в 
съответствие с настоящия 
регламент;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 9
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) „онлайн място за търговия“ 
означава онлайн място за търговия 
съгласно определението в член 3, 
точка 14 от Регламент (ЕС) 2023/988;

(9) „доставчик на онлайн място за 
търговия“ означава доставчик на 
посредническа услуга, използващ 
онлайн интерфейс, който позволява 
на потребителите да сключват 
договори от разстояние с търговци за 
продажба на продукти в 
съответствие с член 3, точка14 от 
Регламент(ЕС)2023/988;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 11 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11а) „предназначени за ползване от“ 
означава, че един родител или лице, 
осъществяващо надзор, е в състояние 
да прецени с оглед на функциите, 
размерите и характеристиките на 
играчката, че тя е предвидена за 
употреба от деца от посочената 
възрастова група;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 12 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12а) „съществени изисквания за 
безопасност“ означава „общи 
изисквания за безопасност“, посочени 
член 5, параграф 2, заедно със 
специалните изисквания за 
безопасност, определени в 
приложение II;

Изменение 48
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 13 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) „цифров продуктов паспорт“ 
означава набор от специфични за 
даден продукт данни, който включва 
информацията, посочена в 
приложение VI, и който е достъпен 
по електронен път чрез носител на 
данни;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) „носител на данни“ означава 
символ на линеен баркод, двуизмерен 
символ или друг носител за 
автоматично събиране на данни за 
идентифициране, който може да бъде 
прочетен от устройство;

(14) „носител на данни“ означава 
носител на данни съгласно 
определението в член 2, параграф 1, 
точка 30 от Регламент (ЕС).../...) [ОВ 
въведете сериен номер на Регламента 
за изискванията за екопроектиране 
към устойчиви продукти];

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „единен идентификационен код 
на продукта“ означава уникален низ от 
знаци за идентифициране на 
играчките, който също така дава 
възможност за интернет връзка към 
продуктовия паспорт;

(15) „единен идентификационен код 
на продукта“ означава единен 
идентификационен код съгласно 
определението в член 2, параграф 1, 
точка 31 от Регламент (ЕС).../...) [ОВ 
въведете сериен номер на Регламента 
за изискванията за екопроектиране 
към устойчиви продукти]
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Изменение 51

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „единен идентификационен код 
на оператора“ означава уникален низ от 
знаци за идентифициране на 
участниците във веригата на 
стойността на играчките;

(16) „единен идентификационен код 
на оператора“ означава единен 
идентификационен код на оператора 
съгласно определението в член 2, 
параграф 1, точка 32 от Регламент 
(ЕС).../...) [ОВ въведете сериен номер 
на Регламента за изискванията за 
екопроектиране към устойчиви 
продукти]

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) „оценяване на съответствието“ 
означава процес, който доказва дали са 
изпълнени съществените изисквания, 
свързани с дадена играчка;

(20) „оценяване на съответствието“ 
означава процес, който доказва дали са 
изпълнени съществените изисквания за 
безопасност, свързани с дадена 
играчка;

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) „орган за надзор на пазара“ 
означава орган за надзор на пазара 
съгласно определението в член 3, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) 
2019/1020;

(28) „орган за надзор на пазара“ 
означава орган, определен от дадена 
държава членка съгласно член 10 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020 като 
отговарящ за организирането и 
извършването на надзор на пазара на 
територията на тази държава 
членка;
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Изменение 54

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 28 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) „нотифициращ орган“ означава 
орган, определен от държава членка 
съгласно настоящия регламент като 
отговарящ за оценката и 
нотифицирането на органите за 
оценяване на съответствието на 
територията на същата държава 
членка;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) „функционална играчка“ 
означава играчка, която извършва 
определени действия и се употребява по 
същия начин като продукт, уред или 
съоръжение, предназначени за употреба 
от възрастни, и може да представлява 
умален модел на такъв продукт, уред 
или съоръжение;

(29) „функционална играчка“ 
означава играчка, която извършва 
определени действия и се употребява по 
същия начин като продукт, уред или 
съоръжение, предназначени за употреба 
от възрастни, която създава същото 
равнище на риск като продукта, 
използван от възрастни, и може да 
представлява умален модел на такъв 
продукт, уред или съоръжение;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) „химическа играчка“ означава 
играчка, предназначена за пряк контакт 
с химични вещества и смеси;

(32) „химическа играчка“ означава 
играчка, предназначена за пряк контакт 
с химични вещества и смеси, която да 
се използва по подходящ за дадена 
възрастова група начин и под надзора 



PE754.649v02-00 38/145 RR\1297232BG.docx

BG

на възрастен;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) „игра за развиване на 
обонянието“ означава играчка, чиято 
цел е да помогне на детето да се научи 
да разпознава различни миризми или 
аромати;

(33) „игра за развиване на 
обонянието“ означава играчка, чиято 
цел е да помогне на детето да се научи 
да разпознава или комбинира различни 
миризми или аромати;

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) „игра за развиване на вкусовото 
възприятие“ означава играчка, чиято 
цел е да позволи на детето да приготвя 
сладкиши или блюда чрез използването 
на хранителни съставки, включително 
течности, прахообразни вещества и 
аромати;

(35) „игра за развиване на вкусовото 
възприятие“ означава играчка, чиято 
цел е да позволи на детето да приготвя 
сладкиши или блюда чрез използването 
на хранителни съставки, включително 
течности, прахообразни вещества и 
аромати без употребата на източник 
на топлина;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) „вещество, пораждащо 
безпокойство“ означава вещество, 
пораждащо безпокойство, съгласно 
определението в член 2, точка 28 от 
Регламент (ЕС) …/… [относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти].

заличава се
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Изменение 60

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки не 
възпрепятстват поради причини, 
свързани със здравето и безопасността, 
или поради други аспекти в обхвата на 
настоящия регламент предоставянето на 
пазара на играчки, които са в 
съответствие с настоящия регламент.

1. Държавите членки не 
забраняват, ограничават или 
възпрепятстват поради причини, 
свързани със здравето и безопасността, 
или поради други аспекти в обхвата на 
настоящия регламент предоставянето на 
пазара на играчки, които са в 
съответствие с настоящия регламент.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 5 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изисквания към продуктите Съществени изисквания за 
безопасност

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Играчките не представляват риск за 
безопасността или здравето на 
ползвателите или на трети лица, 
включително за психологическото и 
психическото здраве, благополучието 
и когнитивното развитие на децата, 
при употреба по предназначение или по 
предвидим начин, като се има предвид 
поведението на децата.

Играчките не представляват риск за 
безопасността или здравето на 
ползвателите или на трети лица при 
употреба по предназначение или по 
предвидим начин, като се има предвид 
поведението на децата.
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Изменение 63

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При оценката на риска, посочен в 
първа алинея, когато е целесъобразно, 
и като полага разумни максимални 
усилия, производителят на цифрово 
свързани играчки взема предвид и 
всеки риск за психическото здраве, 
както и за когнитивното развитие на 
децата, който може да възникне, 
когато тези играчки се използват в 
съответствие с предвидената им 
употреба.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 – алинея 1 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителят прилага втора 
алинея по начин, който е 
пропорционален на способността му 
да оценява адекватно тези рискове.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато е необходимо, за да се 
осигури безопасната им употреба, върху 
играчките се нанася общо 
предупреждение, посочващо 
съответните ограничения за ползвателя. 
Ограниченията по отношение на 
ползвателите включват най-малко 
минималната или максималната 

1. Когато е необходимо, за да се 
осигури безопасната им употреба и да 
се гарантира здравето на децата, 
върху играчките се нанася 
предупреждение, посочващо 
съответните ограничения за ползвателя. 
Ограниченията по отношение на 
ползвателите включват най-малко 



RR\1297232BG.docx 41/145 PE754.649v02-00

BG

възраст на ползвателя и когато е 
подходящо, необходимите умения на 
потребителя, максимално или 
минимално тегло на ползвателя и 
необходимостта да се осигури надзор от 
възрастен по време на употребата.

минималната възраст на ползвателя и 
когато е подходящо, необходимите 
умения на потребителя, максимално 
тегло или минимално тегло на 
ползвателя и необходимостта да се 
осигури надзор от възрастен по време на 
употребата.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Върху следните категории играчки се 
нанасят предупреждения в 
съответствие с правилата за всяка 
категория, посочени в приложение III:

Върху категориите играчки, посочени 
в приложение III, има предупреждения.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) играчки, които не са 
предназначени за употреба от деца на 
възраст под 36 месеца;

заличава се

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) играчки за стимулиране на 
определена активност;

заличава се

Изменение 69
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) функционални играчки; заличава се

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) химически играчки; заличава се

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) кънки, ролкови кънки, ролери, 
скейтбордове, тротинетки и детски 
велосипеди;

заличава се

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) играчки, предназначени за 
ползване във вода;

заличава се

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква ж
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) играчки, поставени в храни; заличава се

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) имитации на защитни маски и 
каски;

заличава се

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) играчки, предназначени за 
връзване над люлка, детско креватче 
или детска количка посредством 
връзки, въжета, ластици или ремъци;

заличава се

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – алинея 1 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) опаковки за аромати в игрите 
за развиване на обонянието, 
козметичните комплекти и игрите за 
развиване на вкусовото възприятие.

заличава се

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 1



PE754.649v02-00 44/145 RR\1297232BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Малките 
играчки, продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях.

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Играчки, 
продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях, ако повърхността 
на играчката позволява. Ако това не е 
възможно, предупрежденията се 
поставят върху етикета. 
Производителят може да добави QR-
код, който предоставя хипервръзка 
към инструкциите в цифров вид, но 
във всички случаи нанася 
предупреждения върху играчката, на 
прикрепен етикет или върху 
опаковката.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предупрежденията са ясно видими за 
потребителя преди покупката, 
включително в случаите, когато 
покупката се извършва чрез продажби 
от разстояние. Предупрежденията са с 
достатъчен размер, за да се гарантира 
тяхната видимост.

Предупрежденията, които определят 
решението за покупка на играчката, 
са ясно видими за потребителя преди 
покупката, включително в случаите, 
когато покупката се извършва чрез 
продажби от разстояние и онлайн. 
Предупрежденията са с достатъчен 
размер, за да се гарантира, че те са 
незабавно видими и четливи онлайн. 
Комисията приема актове за 
изпълнение за определяне на 
критериите, свързани с видимостта 
и четливостта на 
предупрежденията, включително за 
онлайн продажби, 12 месеца след 
датата на влизане в сила на 
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настоящия регламент.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Етикетите и инструкциите за 
употреба привличат вниманието на 
децата или на лицата, осъществяващи 
надзор върху тях, върху опасностите и 
рисковете за здравето и безопасността 
на децата, които могат да възникнат 
при употребата на играчките, както и 
върху начините за избягването на 
подобни опасности и рискове.

4. Етикетите и инструкциите за 
употреба привличат вниманието на 
децата или на лицата, осъществяващи 
надзор върху тях, върху присъщите 
опасности и рискове за здравето и 
безопасността на децата, като се има 
предвид възрастовата група на 
децата, за която са предназначени 
играчките, както и върху начините за 
избягването на подобни опасности и 
рискове.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) създават продуктов паспорт за 
играчката в съответствие с член 17;

a) създават цифров продуктов 
паспорт за играчката в съответствие с 
член 17;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) поставят носителя на данни 
върху играчката или върху етикет, 
прикрепен към играчката, в 
съответствие с член 17, параграф 5;

б) поставят носителя на данни в 
съответствие с член 17, параграф 5;
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Изменение 82

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) качват единния 
идентификационен код на продукта и 
единния идентификационен код на 
оператора на играчката в регистъра на 
продуктовите паспорти, посочен в 
член 19, параграф 1, както и всяка друга 
допълнителна информация, определена 
с делегиран акт, приет в съответствие с 
член 46, параграф 2.

г) качват единния 
идентификационен код на продукта и 
единния идентификационен код на 
оператора на играчката в регистъра на 
цифровите продуктови паспорти, 
посочен в член 19, параграф 1, както и 
всяка друга допълнителна информация, 
определена с делегиран акт, приет в 
съответствие с член 46, параграф 2.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Производителите съхраняват 
техническата документация и 
продуктовия паспорт за период от 
10 години след пускането на пазара на 
играчката, обхваната от посочената 
документация и продуктов паспорт.

3. Производителите поддържат 
актуална техническата документация и 
цифровия продуктов паспорт за период 
от 10 години след пускането на пазара 
на последната бройка  от даден модел 
играчка, обхваната от посочената 
документация и цифровия продуктов 
паспорт.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато с оглед на рисковете, свързани с 
дадена играчка, производителите 
считат, че това е необходимо за 
защита на здравето и безопасността на 
потребителите, те провеждат 
изпитвания на проби от предлаганите на 

Когато се счете за подходящо, с оглед 
на рисковете, свързани с дадена играчка 
за здравето и безопасността на 
потребителите, 
производителите провеждат 
изпитвания на проби от предлаганите на 
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пазара играчки. пазара играчки.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Производителите посочват 
своето име, регистрирано търговско 
наименование или регистрирана 
търговска марка и пощенския и 
електронния адрес, на който може да се 
осъществи връзка с тях, върху играчката 
или, когато това не е възможно, върху 
неговата опаковка или в документ, 
придружаващ играчката. 
Производителите посочват едно-
единствено място, където може да бъде 
осъществена връзка с тях.

6. Производителите посочват 
своето име, регистрирано търговско 
наименование или регистрирана 
търговска марка и пощенския или 
електронния адрес, на който може да се 
осъществи връзка с тях, върху играчката 
или, когато това не е осъществимо, 
върху неговата опаковка, в документ, 
придружаващ играчката, или в 
цифровия продуктов паспорт. 
Производителите посочват едно-
единствено място, където може да бъде 
осъществена връзка с тях.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Производителите гарантират, че 
играчката е придружена от инструкции 
и информация за безопасност на език 
(езици), лесноразбираем(и) от 
потребителите и другите крайни 
ползватели и определен(и) от 
съответната държава членка. 
Инструкциите и информацията са ясни, 
разбираеми и четливи.

7. Производителите гарантират, че 
играчката е придружена от инструкции 
за употреба и информация за 
безопасност на език (езици), 
лесноразбираем(и) от потребителите и 
другите крайни ползватели, 
включително от лица с увреждания, 
ако това е осъществимо, и както е(са) 
определен(и) от съответната държава 
членка. Инструкциите и информацията 
са ясни, разбираеми и четливи.

Изменение 87
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато производителите считат или 
имат основание да смятат, че играчка, 
която са пуснали на пазара, не е в 
съответствие с настоящия регламент, те 
незабавно предприемат необходимите 
коригиращи мерки, за да приведат 
играчката в съответствие, да я изтеглят 
или да я изземат, както е целесъобразно.

Когато производителите считат или 
имат основание да смятат, въз основа на 
информацията, с която разполага 
съответният производител, че 
играчка, която са пуснали на пазара, не 
е в съответствие с настоящия регламент, 
те незабавно предприемат 
необходимите коригиращи мерки, за да 
приведат играчката в съответствие, да я 
изтеглят или да я изземат, както е 
целесъобразно.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато производителите считат или 
имат основание да смятат, че дадена 
играчка представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:

Когато производителите считат или 
имат основание да смятат, въз основа на 
информацията, с която разполага 
съответният производител, че дадена 
играчка представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 8 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) органите за надзор на пазара на 
държавите членки, в които са 
предоставили играчката, чрез Портала 
за нотификации от предприятия относно 
безопасността на продукти (Safety 
Business Gateway), посочен в член 26 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, като 
предоставят подробна информация, по-

a) органите за надзор на пазара на 
държавите членки, в които са 
предоставили играчката, чрез Портала 
за нотификации от предприятия относно 
безопасността на продукти (Safety 
Business Gateway), посочен в член 26 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, като 
предоставят подробна информация, по-
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специално за всяко несъответствие и за 
всички предприети коригиращи мерки; 
и

специално за всяко несъответствие и за 
всички предприети коригиращи мерки и 
за количеството играчки, ако има 
такива, които все още са в обращение 
на пазара, по държави членки; и

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Производителите гарантират, че 
другите икономически оператори, 
икономическият оператор, посочен в 
член 4, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, и онлайн 
местата за търговия в рамките на 
съответната верига на доставки са 
своевременно информирани за всяко 
несъответствие, което производителите 
са установили.

10. Производителите гарантират, че 
другите икономически оператори, 
икономическият оператор, посочен в 
член 4, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, и 
доставчиците на онлайн местата за 
търговия в рамките на съответната 
верига на доставки са своевременно 
информирани за всяко несъответствие, 
което производителите са установили.

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Производителите оповестяват 
публично телефонен номер, електронен 
адрес, специален раздел на своя уебсайт 
или друг канал за комуникация, който 
позволява на потребителите или другите 
крайни ползватели да подават жалби 
относно безопасността на играчките и 
да информират производителите за 
всеки инцидент или проблем с 
безопасността, с който са се сблъскали с 
такива играчки. За целта 
производителите вземат предвид 
нуждите от достъпност за лицата с 
увреждания.

11. Производителите оповестяват 
публично канали за комуникация, 
като телефонен номер, електронен 
адрес, специален раздел на своя уебсайт, 
който позволява на потребителите или 
другите крайни ползватели да подават 
жалби относно безопасността на 
играчките и да информират 
производителите за всеки инцидент или 
проблем с безопасността, с който са се 
сблъскали с такива играчки. За целта 
производителите вземат предвид 
нуждите от достъпност за лицата с 
увреждания. Каналът за комуникация 
включва връзка към раздела на 
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портала Safety Gate, посочен в член 34, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 2023/988, за предаване на 
информация за детски играчки, които 
могат да представляват риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Производителят може да 
упълномощи писмено упълномощен 
представител.

1. Производителят може да 
упълномощи писмено упълномощен 
представител. Когато 
производителите прекратят 
пълномощието на своя упълномощен 
представител, те информират органа 
за надзор на пазара. Производител, 
установен в Съюза, може също да 
определи упълномощен представител.

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да съхранява техническата 
документация на разположение на 
националните органи за надзор и да 
гарантира, че продуктовият паспорт е 
на разположение в съответствие с 
член 17, параграф 2 за период от 
10 години след пускането на пазара на 
играчката, обхваната от тези 
документи;

a) да съхранява техническата 
документация на разположение на 
националните органи за надзор и да 
гарантира, че цифровият продуктов 
паспорт е на разположение в 
съответствие с член 17, параграф 2 за 
период от 10 години след пускането на 
пазара на последната бройка от 
модела играчка, обхваната от тези 
документи;

Изменение 94
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Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) при обосновано искане от страна 
на компетентен национален орган да му 
предостави цялата информация и 
документация, необходима за доказване 
на съответствието на дадена играчка;

б) при обосновано искане от страна 
на компетентен национален орган да му 
предостави цялата информация и 
документация, необходима за доказване 
на съответствието на дадена играчка на 
официален език, който е разбираем за 
същия орган;

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) да сътрудничи на компетентните 
национални органи по тяхно искане при 
всяко действие, предприето за 
отстраняване на рисковете, свързани с 
играчките, обхванати от 
пълномощието.

в) да сътрудничи на компетентните 
национални органи по тяхно искане при 
всяко действие, предприето за 
отстраняване по ефективен начин на 
рисковете, свързани с играчките, 
обхванати от писменото пълномощие.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) информира компетентните 
национални органи за всяко действие, 
предприето за отстраняване на 
рисковете, свързани с играчките, 
попадащи в обхвата на 
пълномощията му, чрез уведомление в 
Портала за нотификации от 
предприятия относно безопасността 
на продукти (Safety Business Gateway), 
когато информацията все още не е 
била предоставена от производителя 
или по указание на производителя.
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Изменение 97

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) играчката се придружава от 
инструкции за употреба и информация 
за безопасност в съответствие с член 7, 
параграф 7 на език(ци), 
лесноразбираем(и) за потребителите или 
другите крайни ползватели и 
определен(и) от съответната държава 
членка;

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) производителят е създал 
продуктов паспорт в съответствие с 
член 7, параграф 2;

в) производителят е създал цифров 
продуктов паспорт в съответствие с 
член 7, параграф 2;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) играчката съдържа носител на 
данни в съответствие с член 17, 
параграф 5;

г) носител на данни се прикрепя в 
съответствие с член 17, параграф 5;

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 1 – буква д
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) относимата информация за 
продуктовия паспорт е включена в 
регистъра на продуктовите паспорти в 
съответствие с член 19, параграф 1;

д) относимата информация за 
цифровия продуктов паспорт е 
включена в регистъра на цифровите 
продуктови паспорти в съответствие с 
член 19, параграф 1;

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка 
не съответства на съществените 
изисквания за безопасност, те не пускат 
играчката на пазара, докато не бъде 
приведена в съответствие.

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, въз основа на 
информация, с която разполага 
съответният вносител, че дадена 
играчка не съответства на съществените 
изисквания за безопасност, те 
информират производителя и се 
въздържат от пускане на играчката на 
пазара, докато производителят не я 
приведе в съответствие.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка 
представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, въз основа на 
информацията, с която разполага 
съответният вносител, че дадена 
играчка представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – алинея 3 – буква в



PE754.649v02-00 54/145 RR\1297232BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) потребителите или другите 
крайни ползватели в съответствие с 
член 35 или 36 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, или и двата.

заличава се

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 6 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка, 
която са пуснали на пазара, 
представлява риск за здравето и 
безопасността на потребителите и 
другите крайни ползватели, те 
незабавно информират за това 
компетентните национални органи на 
държавите членки, в които са 
предоставили на пазара играчката, като 
изпращат подробни данни, по-
специално за несъответствието с 
изискванията и за всякакви предприети 
коригиращи мерки.

Когато вносителите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка, 
която са пуснали на пазара, 
представлява риск за здравето и 
безопасността на потребителите и 
другите крайни ползватели, те 
незабавно информират за това 
производителя и компетентните 
национални органи на държавите 
членки, в които са предоставили на 
пазара играчката, като изпращат 
подробни данни, по-специално за 
несъответствието с изискванията и за 
всякакви предприети коригиращи мерки 
и информират потребителите или 
други крайни ползватели в 
съответствие с член 35 или 36 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, или и двете.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. В продължение на 10 години 
след пускането на играчката на пазара 
вносителите съхраняват единния 
идентификационен код на продукта за 
играчката на разположение на органите 

7. В продължение на 10 години 
след пускането на последната бройка 
от даден модел играчка на пазара 
вносителите съхраняват единния 
идентификационен код на продукта за 
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за надзор на пазара и гарантират, че при 
поискване техническата документация, 
посочена в член 23, може да им бъде 
предоставена.

играчката на разположение на органите 
за надзор на пазара и гарантират, че при 
поискване техническата документация, 
посочена в член 23, може да им бъде 
предоставена.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Вносителите проверяват дали 
производителят е осигурил обществен 
достъп до канала за комуникация по 
член 7, параграф 11 за потребителите 
или другите крайни ползватели, така че 
последните да могат да подават жалби 
относно безопасността на играчките и 
да предоставят информация за всеки 
инцидент или проблем, свързан с 
безопасността, с който са се сблъскали 
във връзка с играчката. Ако не е налице 
такъв канал, вносителите го 
осигуряват, като вземат предвид 
нуждите от достъпност за лицата с 
увреждания.

9. Вносителите проверяват дали 
производителят е осигурил обществен 
достъп до каналите за комуникация по 
член 7, параграф 11 за потребителите 
или другите крайни ползватели, така че 
последните да могат да подават жалби 
относно безопасността на играчките и 
да предоставят информация за всеки 
инцидент или проблем, свързан с 
безопасността, с който са се сблъскали 
във връзка с играчката. Ако канали за 
комуникация не са налични, 
вносителите ги осигуряват, като вземат 
предвид нуждите от достъпност за 
лицата с увреждания.

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 10 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Вносителите информират своевременно 
производителя, дистрибуторите и когато 
е относимо, онлайн местата за търговия 
за провежданото разследване и за 
резултатите от него.

Вносителите информират своевременно 
производителя, дистрибуторите и когато 
е относимо, доставчиците на онлайн 
местата за търговия за провежданото 
разследване и за резултатите от него.

Изменение 108
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) играчката се придружава от 
инструкции и информация за 
безопасност на език(ци), 
лесноразбираем(и) за потребителите или 
другите крайни ползватели и 
определен(и) от съответната държава 
членка, в която играчката ще бъде 
предоставена на пазара;

a) играчката се придружава от 
инструкции за употреба и информация 
за безопасност на език(ци), 
лесноразбираем(и) за потребителите или 
другите крайни ползватели и 
определен(и) от съответната държава 
членка, в която играчката ще бъде 
предоставена на пазара;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка 
не съответства на съществените 
изисквания за безопасност, те не 
предоставят играчката на пазара, 
докато не бъде приведена в 
съответствие.

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, въз основа на 
информация, с която разполага 
съответният дистрибутор, че дадена 
играчка не съответства на съществените 
изисквания за безопасност, те 
информират производителя и се 
въздържат от предоставяне на 
играчката на пазара, докато 
производителят не я приведе в 
съответствие.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка 
представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, въз основа на 
информацията, с която разполага 
съответният дистрибутор, че дадена 
играчка представлява риск, те незабавно 
предоставят информация за това на:
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Изменение 111

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) потребителите или другите 
крайни ползватели в съответствие с 
член 35 или 36 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, или и двата.

заличава се

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка, 
която са предоставили на пазара, не 
съответства на настоящия регламент, те 
се уверяват, че са предприети 
необходимите коригиращи мерки, за да 
приведат играчката в съответствие, да я 
изтеглят или да я изземат, ако е 
целесъобразно.

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, въз основа на 
информацията, с която разполага 
съответният дистрибутор, че дадена 
играчка, която са предоставили на 
пазара, не съответства на настоящия 
регламент, те се уверяват, че незабавно 
са предприети необходимите 
коригиращи мерки, за да приведат 
играчката в съответствие, да я изтеглят 
или да я изземат, ако е целесъобразно.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка, 
която са предоставили на пазара, 
представлява риск, те незабавно 
информират за това органите за надзор 
на пазара на държавите членки, в които 
са предоставили на пазара играчката, 

Когато дистрибуторите считат или имат 
основание да смятат, че дадена играчка, 
която са предоставили на пазара, 
представлява риск, те незабавно 
информират за това производителя или 
вносителя, според случая, и органите 
за надзор на пазара на държавите 
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като изпращат подробни данни, по-
специално за за несъответствието с 
изискванията и за всякакви предприети 
коригиращи мерки.

членки, в които са предоставили на 
пазара играчката, като изпращат 
подробни данни, по-специално за 
несъответствието с изискванията и за 
всякакви предприети коригиращи мерки 
и информират потребителите или 
други крайни ползватели в 
съответствие с член 35 или 36 от 
Регламент (ЕС) 2023/988, или и двете.

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Случаи, при които задълженията на 
производителите се прилагат и към 
вносителите и дистрибуторите

Случаи, при които задълженията на 
производителите се прилагат към други 
лица

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Вносител или дистрибутор се счита за 
производител за целите на настоящия 
регламент и е носител на задълженията 
на производителя по член 7, когато 
този вносител или дистрибутор 
пуска на пазара играчка със своето име 
или търговска марка или променя 
играчка, която вече е пусната на пазара, 
по такъв начин, че съответствието с 
приложимите изисквания по настоящия 
регламент може да бъде засегнато.

Физическо или юридическо лице се 
счита за производител за целите на 
настоящия регламент и е носител на 
задълженията на производителя по 
член 7, когато това физическо или 
юридическо лице пуска на пазара 
играчка със своето име или търговска 
марка или променя играчка, която вече е 
пусната на пазара, по такъв начин, че 
съответствието с приложимите 
изисквания по настоящия регламент 
може да бъде засегнато.

Изменение 116

Предложение за регламент
Глава II а (нова) – член 12 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Глава IIа
Задължения на онлайн местата за 
търговия
Член 12а
За целите на настоящия регламент 
доставчиците на онлайн места за 
търговия спазват изискванията, 
посочени в член 22 от Регламент (ЕС) 
2023/988.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 13 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Презумпция за съответствие Презумпция за съответствие на 
играчките

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез актове за изпълнение Комисията 
може да установява общи спецификации 
за съществените изисквания за 
безопасност, когато са изпълнени 
следните условия:

Чрез делегирани актове, с които се 
допълва настоящият регламент, 
Комисията може да установява общи 
спецификации за съществените 
изисквания за безопасност само когато 
са изпълнени следните условия:

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) няма хармонизиран стандарт, 
който да обхваща тези изисквания, 
данните за които са публикувани в 
Официален вестник на Европейския 
съюз, или стандартът не отговаря на 
изискванията, които има за цел да 
обхване;

a) съгласно член 10, параграф 1 от 
Регламент 1025/2012 Комисията е 
поискала от една или повече 
европейски организации за 
стандартизация да изготвят или да 
преразгледат европейски стандарти 
за тези изисквания и: 
i) искането не е било прието; или 

ii) хармонизираните стандарти, 
отговарящи на посоченото искане, не 
са предоставени в срока, определен в 
съответствие с член 10, параграф 1 
от Регламент (ЕС) № 1025/2012; или 

iii) хармонизираните стандарти 
не съответстват на искането; и

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 1 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) съгласно член 10, параграф 1 от 
Регламент 1025/2012 Комисията е 
поискала , от една или повече 
европейски организации за 
стандартизация да изготвят или да 
преразгледат европейски стандарти 
за тези изисквания и е изпълнено едно 
от следните условия:

б) в съответствие с Регламент 
(ЕС) № 1025/2012 в Официален 
вестник на Европейския съюз не е 
публикувано позоваване на 
хармонизирани стандарти, които 
обхващат изисквания към 
продуктите, и не се очаква да се 
публикува подобно позоваване в 
разумен срок.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 1 – буква б – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) искането не е било прието от 
нито една от европейските 

заличава се
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организации за стандартизация, до 
които е било изпратено;

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 1 – буква б – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) искането е било прието от 
поне една от европейските 
организации за стандартизация, до 
които е било изпратено, но исканите 
европейски стандарти:

заличава се

a) не са приети в рамките на 
срока, определен в искането;
б) не са съобразени с искането; 
или
в) не съответстват напълно на 
изискванията, които имат за цел да 
обхванат.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 50, 
параграф 3.

заличава се

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. При изготвянето на 
делегирания акт, посочен в параграф 
2, Комисията взема предвид 
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становищата на съответните органи 
и експертни групи.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато данните на хармонизиран 
стандарт се публикуват в Официален 
вестник на Европейския съюз, 
Комисията преценява дали актовете за 
изпълнение, посочени в параграф 2 от 
настоящия член, които обхващат 
същите съществени изисквания за 
безопасност, трябва да бъдат отменени 
или изменени.

3. Когато данните на хармонизиран 
стандарт се публикуват в Официален 
вестник на Европейския съюз, 
Комисията преценява дали 
делегираните актове, посочени в 
параграф 2 от настоящия член, които 
обхващат същите съществени 
изисквания за безопасност, трябва да 
бъдат отменени или изменени.

Изменение 126

Предложение за регламент
Глава IV – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ ЦИФРОВ ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 17 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Продуктов паспорт Цифров продуктов паспорт

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди да пуснат играчка на 
пазара, производителите създават 
продуктов паспорт за тази играчка. 
Продуктовият паспорт отговаря на 
изискванията, определени в настоящия 
член и в член 18.

1. Преди да пуснат играчка на 
пазара, производителите изготвят 
цифров продуктов паспорт за тази 
играчка. Цифровият продуктов 
паспорт отговаря на изискванията, 
определени в настоящия член и в 
член 18 и в друго съответно 
хармонизирано законодателство на 
Съюза, изискващо ЕС декларация за 
съответствие, и заменя всички 
изисквани ЕС декларации за 
съответствие.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Продуктовият паспорт: 2. Цифровият продуктов паспорт:

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) указва, че е доказано 
съответствието на играчката с 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, и по-специално със 
съществените изисквания за 
безопасност;

б) указва, че е доказано 
съответствието на играчката с 
изискванията, определени в настоящия 
регламент и в друго хармонизирано 
законодателство на Съюза, изискващо 
декларация за съответствие, и по-
специално със съществените изисквания 
за безопасност;

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква е
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Текст, предложен от Комисията Изменение

е) е достъпен за потребителите или 
другите крайни ползватели, органите за 
надзор на пазара, митническите органи, 
нотифицираните органи, Комисията и 
другите икономически оператори;

е) в зависимост от правата на 
достъп, е достъпен за потребителите 
или другите крайни ползватели, 
органите за надзор на пазара, 
митническите органи, нотифицираните 
органи, Комисията и другите 
икономически оператори в 
съответствие с параграф 2а и като се 
отчита необходимостта от защита 
на поверителната търговска 
информация и търговските тайни в 
съответствие с Директива (ЕС) 
2016/943;

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) е наличен за срок от 10 години 
след пускането на играчката на пазара, 
също и в случай на несъстоятелност, 
ликвидация или прекратяване на 
дейността на територията на Съюза на 
икономическия оператор, който е създал 
продуктовия паспорт;

ж) е наличен за срок от 10 години 
след пускането на последната бройка 
от модела играчка на пазара, също и в 
случай на несъстоятелност, ликвидация 
или прекратяване на дейността на 
територията на Съюза на 
икономическия оператор, който е създал 
цифровия продуктов паспорт;

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) отговаря на специфичните и 
техническите изисквания, определени 
по смисъла на параграф 10.

и) отговаря на специфичните и 
техническите изисквания, определени 
по смисъла на параграф 10, за да се 
улесни проверката на 
съответствието на продукта от 
страна на компетентните 
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национални органи.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Посочените в параграф 2, буква 
е) от настоящия член права на 
достъп включват:
a) информацията, достъпна за 
потребителите или другите крайни 
ползватели, посочена в 
приложение VI, част I, букви в), г), и), 
й), йа), йб) и йв) и когато е 
приложимо, в приложение VI, част II, 
букви а) и б);
б) информацията, достъпна само 
за органите за надзор на пазара, 
митническите органи, 
нотифицираните органи и 
Комисията, посочена в 
приложение VI, част I, букви а) – й) и 
когато е приложимо, в 
приложение VI, част II, букви а) и б);

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В допълнение към 
информацията, посочена в параграф 2, 
продуктовият паспорт може да 
съдържа информацията по част II от 
приложение VI.

3. В допълнение към 
информацията, посочена в параграф 2, 
цифровият продуктов паспорт може да 
съдържа информацията по част II от 
приложение VI.

Изменение 136
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Чрез създаването на 
продуктовия паспорт производителят 
поема отговорността за съответствието 
на играчката с настоящия регламент.

4. Чрез създаването на цифровия 
продуктов паспорт производителят 
поема отговорността за съответствието 
на играчката с настоящия регламент и с 
всяко друго законодателство на 
Съюза, приложимо за играчките.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Носителят на данни присъства 
физически върху играчката или върху 
етикет, прикрепен към играчката, в 
съответствие с акта за изпълнение, 
приет в съответствие с параграф 10. В 
случай на малки играчки и играчки, 
съставени от малки части, като друга 
възможност носителят на данни може 
да бъде прикрепен към опаковката. Той 
е ясно видим за потребителя преди 
всяка покупка и за органите за надзор на 
пазара, в това число в случаите, когато 
играчката се предоставя чрез продажби 
от разстояние.

5. Носителят на данни присъства 
физически върху играчката или върху 
етикет, прикрепен към играчката, в 
съответствие с акта за изпълнение, 
приет в съответствие с параграф 10. В 
случай на малки играчки и играчки, 
съставени от малки части, носителят на 
данни се прикрепя към опаковката. Той 
е ясно видим за потребителя преди 
всяка покупка и за органите за надзор на 
пазара, в това число в случаите, когато 
играчката се предоставя чрез продажби 
от разстояние.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Когато съгласно друго 
законодателство на Съюза, приложимо 
за играчките, се изисква продуктов 
паспорт, се създава един продуктов 
паспорт за играчките, съдържащ 

7. Когато съгласно друго 
законодателство на Съюза, приложимо 
за играчките, се изисква цифров 
продуктов паспорт, се създава един 
цифров продуктов паспорт за 
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информацията, посочена в настоящия 
регламент, както и всякаква друга 
информация, предвидена по отношение 
на продуктовия паспорт от другото 
законодателство на Съюза.

играчките, съдържащ информацията, 
посочена в настоящия регламент, както 
и всякаква друга информация, 
предвидена по отношение на цифровия 
продуктов паспорт от другото 
законодателство на Съюза.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Чрез дерогация от параграф 2, 
буква в), когато изискванията за 
информация относно веществата, 
пораждащи безпокойство, в 
играчките, са установени в делегиран 
акт, приет в съответствие с член 4 
от Регламент …/… [СП: да се въведе 
Регламентът за екопроектиране на 
устойчиви продукти], информацията, 
посочена в част I, буква к) от 
приложение VI към настоящия 
регламент, вече не се изисква.

заличава се

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 10 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията приема акт за изпълнение, в 
който се определят специфичните и 
техническите изисквания, свързани с 
продуктовия паспорт за играчките. 
Тези изисквания обхващат по-
специално следното:

Комисията е оправомощена да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 47 за допълване на настоящия 
регламент, в които се определят 
основните техническите изисквания, 
свързани с цифровия продуктов 
паспорт за играчките, до... [12 месеца 
след влизането в сила на настоящия 
регламент]. Тези изисквания обхващат 
по-специално следното:
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Изменение 141

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 10 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) участниците, които може да 
въвеждат или актуализират 
информацията в продуктовия паспорт, 
включително, когато е необходимо, да 
създават нов паспорт, в това число 
производителите, нотифицираните 
органи, компетентните национални 
органи и Комисията или всяка 
организация, действаща от тяхно име, и 
видовете информация, които те може да 
въвеждат или актуализират.

г) участниците, които може да 
въвеждат или актуализират 
информацията в цифровия продуктов 
паспорт, включително, когато е 
необходимо, да създават нов паспорт, в 
това число производителите, 
нотифицираните органи, компетентните 
национални органи и Комисията или 
всяка организация, действаща от тяхно 
име, и видовете информация, които те 
може да въвеждат или актуализират.

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 10 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата, посочена 
в член 50, параграф 3.

Тези делегирани актове се приемат в 
съответствие с процедурата, посочена в 
член 46, параграф 2.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 18 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Техническо проектиране и 
функциониране на продуктовия 
паспорт

Техническо проектиране и 
функциониране на цифровия 
продуктов паспорт

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Продуктовият паспорт е 
напълно оперативно съвместим с 
продуктовите паспорти, изисквани 
съгласно друго законодателство на 
Съюза, във връзка с техническите, 
семантичните и организационните 
аспекти на комуникацията от край до 
край и обмена на данни.

1. Цифровият продуктов паспорт 
е напълно оперативно съвместим с 
цифровите продуктови паспорти, 
изисквани съгласно друго 
законодателство на Съюза, във връзка с 
техническите, семантичните и 
организационните аспекти на 
комуникацията от край до край и 
обмена на данни.

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Цялата информация, включена в 
продуктовия паспорт, се основава на 
отворени стандарти, разработени с 
оперативно съвместим формат, и е 
машинно четима, структурирана и може 
да е обект на търсене.

2. Цялата информация, включена в 
цифровия продуктов паспорт, се 
основава на отворени стандарти, 
разработени с оперативно съвместим 
формат, включително за целите на 
предаването на информация чрез 
Портала за нотификации от 
предприятия относно безопасността 
на продукти (Safety Business Gateway) 
и портала Safety Gate, посочени в 
членове 27 и 34 от 
Регламент 2023/988. Тя е машинно 
четима, структурирана и може да е 
обект на търсене, в съответствие със 
съществените изисквания, определени 
в Регламент.../... [Регламент за 
екопроектирането на устойчиви 
продукти]. Цифровият продуктов 
паспорт се проектира и функционира 
по достъпен начин и включва 
принципа на сигурност и 
неприкосновеност на личния живот 
още при проектирането.

Изменение 146
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Потребителите или другите 
крайни ползватели, икономическите 
оператори и другите съответни 
участници имат безплатен достъп до 
продуктовия паспорт.

3. Потребителите или другите 
крайни ползватели, икономическите 
оператори и другите съответни 
участници имат безплатен достъп до 
цифровия продуктов паспорт в 
зависимост от съответните им 
права на достъп съгласно 
законодателството на Съюза.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. От потребителите не се 
изисква да изтеглят и инсталират 
софтуер, да се регистрират или да 
предоставят парола, за да получат 
достъп до цифровия продуктов 
паспорт.

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Данните, включени в 
продуктовия паспорт, се съхраняват от 
икономическия оператор, отговорен за 
създаването му, или от оператори, 
упълномощени да действат от негово 
име.

4. Данните, включени в цифровия 
продуктов паспорт, се съхраняват от 
икономическия оператор, отговорен за 
създаването му, или от оператори, 
упълномощени да действат от негово 
име.

Изменение 149
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато данните, включени в 
продуктовия паспорт, се съхраняват 
или обработват по друг начин от 
оператор, упълномощен да действа от 
името на икономическия оператор, 
пускащ на пазара играчката, на този 
друг оператор не се разрешава да 
продава, използва повторно или 
обработва такива данни, изцяло или 
частично, извън степента, необходима 
за предоставяне на съответните услуги 
за съхранение или обработване.

5. Когато данните, включени в 
цифровия продуктов паспорт, се 
съхраняват или обработват по друг 
начин от оператор, упълномощен да 
действа от името на икономическия 
оператор, пускащ на пазара играчката, 
на този друг оператор не се разрешава 
да продава, използва повторно или 
обработва такива данни, изцяло или 
частично, извън степента, необходима 
за предоставяне на съответните услуги 
за съхранение или обработване.

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Икономическите оператори не 
могат да проследяват, анализират или 
използват каквато и да е информация за 
употребата за цели, различни от тези, 
които са абсолютно необходими за 
предоставяне на информацията в 
продуктовия паспорт онлайн.

6. Икономическите оператори не 
проследяват, анализират или използват 
каквато и да е информация за 
употребата за цели, различни от тези, 
които са абсолютно и строго 
необходими за предоставяне на 
информацията в цифровия продуктов 
паспорт онлайн.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 19 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Регистър на продуктовите паспорти Регистър на цифровите продуктови 
паспорти

Изменение 152
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Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди да пуснат играчка на 
пазара, икономическите оператори 
качват в регистъра, създаден съгласно 
член 12, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) …/… [СП: да се въведе 
номера на Регламента относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти] („регистъра“), 
единния идентификационен код на 
продукта и единния идентификационен 
код на оператора за играчката.

1. Преди да пуснат играчка на 
пазара и след приемането на 
делегирани актове в съответствие с 
член 17, параграф 10 от настоящия 
регламент, икономическите оператори 
качват в регистъра, създаден съгласно 
член 12, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) …/… [ОВ: да се въведе 
номерът на Регламента относно 
изискванията за екопроектиране към 
устойчиви продукти] („регистъра“), 
единния идентификационен код на 
продукта и единния идентификационен 
код на оператора за играчката.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията, органите за надзор на 
пазара и митническите органи имат 
достъп до информацията, съхранявана в 
регистъра, посочен в параграф 1, за 
изпълнение на задълженията си 
съгласно настоящия регламент.

2. Комисията, органите за надзор на 
пазара и митническите органи имат 
ефикасен достъп до информацията, 
съхранявана в регистъра, посочен в 
параграф 1, за изпълнение на 
задълженията си съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 20 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Митнически контрол, свързан с 
продуктовия паспорт

Митнически контрол, свързан с 
цифровия продуктов паспорт
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Изменение 155

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Митническите органи може да 
извличат и използват информацията за 
играчката, включена в продуктовия 
паспорт и в регистъра, за изпълнение на 
задълженията си съгласно 
законодателството на Съюза, 
включително за управление на риска в 
съответствие с членове 46 и 47 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013.

7. Митническите органи може да 
извличат и използват информацията за 
играчката, включена в цифровия 
продуктов паспорт и в регистъра, за 
изпълнение на задълженията си 
съгласно законодателството на Съюза, 
включително за управление на риска в 
съответствие с членове 46 и 47 от 
Регламент (ЕС) № 952/2013.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 20 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 20а
Помощ за МСП

1. Комисията предоставя 
всеобхватна помощ, в 
сътрудничество със съответните 
национални органи, на МСП, от 
които се изисква да създадат цифров 
продуктов паспорт за играчки, като 
им предоставя съобразени с 
конкретните нужди насоки как 
ефективно да създадат и управляват 
цифров продуктов паспорт за играчки 
и инструмент за автоматичен превод 
за езиците, посочени в член 17, 
параграф 2, буква д). 
Това подпомагане, посочено в първа 
алинея, се предоставя не по-късно 
от... [12 месеца след влизането в сила 
на настоящия регламент].
2. Комисията оценява възможността 
за създаване на онлайн инструмент за 
предоставяне на МСП на основната 
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информация и функции, необходими 
за създаването на цифров продуктов 
паспорт за техните продукти.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За да докажат, че дадена играчка 
отговаря на съществените изисквания за 
безопасност, преди да я пуснат на 
пазара, производителите извършват 
оценка на безопасността, включваща 
анализ на опасностите, които 
играчката може да представлява, 
както и оценка на потенциалното 
излагане на тези опасности.

1. За да докажат, че дадена играчка 
отговаря на съществените изисквания за 
безопасност, преди да я пуснат на 
пазара, производителите извършват 
оценка на безопасността, която най-
малкото:

a) обхваща всички опасности от 
химично, физическо, механично, 
електрическо, възпламенимо, 
хигиенно и радиоактивно естество, 
както и потенциалното излагане на 
тези опасности;
б) по отношение на химичните 
опасности се взема предвид 
възможното излагане на отделните 
химични вещества и всички известни 
допълнителни опасности от 
комбинираното излагане на 
различните химични вещества, 
съдържащи се в играчката, като се 
вземат предвид задълженията 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006 
и условията, определени в него;
в) се актуализира при наличие на 
съответна допълнителна 
информация.
Оценката на безопасността се 
включва в техническата 
документация, посочена в член 23.
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Изменение 158

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По-специално оценката на 
безопасността:

заличава се

a) обхваща всички опасности от 
химично, физическо, механично, 
електрическо, възпламенимо, 
хигиенно и радиоактивно естество, 
както и потенциалното излагане на 
такива опасности;
б) по отношение на химичните 
опасности се взема предвид 
възможното излагане на отделните 
химични вещества и всички известни 
допълнителни опасности от 
комбинираното излагане на 
различните химични вещества, 
съдържащи се в играчката, като се 
вземат предвид задълженията 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006 
и условията, определени в него;
в) се актуализира при наличие на 
съответна допълнителна 
информация.
Оценката на безопасността се 
включва в техническата 
документация, посочена в член 23.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато един или повече от 
хармонизираните стандарти, посочени в 
буква а), са били публикувани с 
ограничения;

в) когато един или повече от 
хармонизираните стандарти, посочени в 
буква а), са били публикувани с 
ограничения, в случай че 
ограниченията са относими към 
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въпросната играчка;

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Нотифициращият орган не 
предлага и не извършва дейности, 
осъществявани от органите за оценяване 
на съответствието, или консултантски 
услуги с търговска цел или на 
конкурентна основа.

4. Нотифициращият орган не 
предлага и не извършва дейности, 
осъществявани от органите за оценяване 
на съответствието, или консултантски 
услуги с търговска цел или на 
конкурентна основа, но той все пак 
предоставя на икономическите 
оператори, ако това бъде поискано, 
информация относно процедурите за 
оценяване и органите за оценяване на 
съответствието.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Нотифициращият орган 
разполага с достатъчен брой 
компетентен персонал за правилното 
изпълнение на своите задачи.

6. Нотифициращият орган 
разполага с достатъчен брой 
компетентен персонал и подходящи 
ресурси за ефикасното изпълнение на 
своите задачи.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 6 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Органът за оценяване на съответствието 
разполага със средствата, необходими 
за изпълнение на технически и 
административни задачи, свързани с 

Органът за оценяване на съответствието 
разполага с ресурсите, необходими за 
ефикасно изпълнение на технически и 
административни задачи, свързани с 
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дейностите по оценяване на 
съответствието, по подходящ начин, 
както и с достъп до нужното оборудване 
или съоръжения.

дейностите по оценяване на 
съответствието, както и с достъп до 
нужното оборудване или съоръжения.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задоволително познаване на 
изискванията за оценките, които 
извършва, и подходящи правомощия за 
осъществяване на такива оценки;

б) задълбочено познаване на 
изискванията за оценките, които 
извършва, и подходящи правомощия за 
осъществяване на такива оценки;

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 7 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) подходящите знания и 
разбиране на изискванията, определени 
в настоящия регламент, на приложимите 
хармонизирани стандарти, посочени в 
член 13 от настоящия регламент, и на 
общите спецификации, посочени в 
член 14 от настоящия регламент;

в) задълбочени знания и разбиране 
на изискванията, определени в 
настоящия регламент, на приложимите 
хармонизирани стандарти, посочени в 
член 13 от настоящия регламент, и на 
общите спецификации, посочени в 
член 14 от настоящия регламент;

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Персоналът на органа за 
оценяване на съответствието спазва 
задължение за служебна тайна по 
отношение на цялата информация, 
получена при изпълнение на своите 
задачи съгласно приложение IV, освен 

10. Персоналът на органа за 
оценяване на съответствието спазва 
задължение за служебна тайна по 
отношение на цялата информация, 
получена при изпълнение на своите 
задачи съгласно приложение IV, освен 
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по отношение на компетентните органи 
на държавата членка, в която се 
осъществява дейността му. Осигурява се 
защита на правата на интелектуална 
собственост.

по отношение на компетентните органи 
на държавата членка, в която се 
осъществява дейността му. Осигурява се 
защита на правата на интелектуална 
собственост и търговските тайни в 
съответствие с Директива (ЕС) 
2016/943.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 41 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Процедура при играчки, 
представляващи риск на национално 
равнище

Национални мерки по отношение на 
играчките, които не са в 
съответствие със специалните 
изисквания за безопасност

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато органите за надзор на пазара на 
държава членка имат основателна 
причина да считат, че дадена играчка в 
приложното поле на настоящия 
регламент представлява риск за 
здравето или безопасността на лица, те 
извършват оценка по отношение на 
съответната играчка, която обхваща 
всички изисквания, предвидени в 
настоящия регламент. За тази цел 
съответните икономически оператори 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара с всякакви необходими средства.

Когато органите за надзор на пазара на 
държава членка имат основателна 
причина да считат, че дадена играчка в 
приложното поле на настоящия 
регламент представлява риск за 
здравето или безопасността на децата, 
те извършват оценка по отношение на 
съответната играчка, която обхваща 
всички изисквания, предвидени в 
настоящия регламент. Те незабавно 
информират съответния 
икономически оператор, в 
съответствие с член 4, параграфи 1 и 
2 от Регламент (ЕС) 2019/1020, за 
започнатата от тях процедура и за 
евентуалния риск, който са 
установили в играчката, и дават 
възможност на икономическия 
оператор да реагира. За тази цел 
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съответните икономически оператори 
сътрудничат на органите за надзор на 
пазара с всякакви необходими средства.

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Информацията, посочена в 
параграфи 2, 4, 6 и 8 от настоящия член, 
се съобщава чрез информационната и 
комуникационната система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020. 
Това уведомление не засяга 
задължението на органите за надзор на 
пазара да нотифицират мерките, 
предприети срещу продукти, 
представляващи сериозен риск, в 
съответствие с член 20 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020.

9. Информацията, посочена в 
параграфи 2, 4, 6 и 8 от настоящия член, 
се съобщава чрез информационната и 
комуникационната система, посочена в 
член 34 от Регламент (ЕС) 2019/1020. 
Това уведомление не засяга 
задължението на органите за надзор на 
пазара да нотифицират мерките, 
предприети срещу продукти, 
представляващи сериозен риск, в 
съответствие с член 20 от 
Регламент (ЕС) 2019/1020, както и да 
прилагат стриктно член 19 от същия 
регламент, като се има предвид 
уязвимостта на децата към 
дефектни, опасни и фалшифицирани 
продукти.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) продуктовият паспорт не е 
изготвен в съответствие с член 17;

в) цифровият продуктов паспорт 
не е изготвен в съответствие с член 17;

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 43 – параграф 1 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) носителят на данни, чрез който е 
достъпен продуктовият паспорт, не е 
поставен в съответствие с член 17, 
параграф 5;

г) носителят на данни, чрез който е 
достъпен цифровият продуктов 
паспорт, не е поставен в съответствие с 
член 17, параграф 5;

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на приложение VI по 
отношение на информацията, която 
трябва да бъде предоставяна в 
продуктовия паспорт, с цел 
адаптирането му към научно-
техническия напредък и според степента 
на цифрова подготвеност на органите за 
надзор на пазара, ползвателите и лицата, 
осъществяващи надзор.

1. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на приложение VI по 
отношение на информацията, която 
трябва да бъде предоставяна в 
цифровия продуктов паспорт, с цел 
адаптирането му към научно-
техническия напредък и според степента 
на цифрова подготвеност на органите за 
надзор на пазара, ползвателите и лицата, 
осъществяващи надзор.

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) необходимостта да се даде 
възможност за проверка на 
автентичността на продуктовия 
паспорт;

б) необходимостта да се даде 
възможност за проверка на 
автентичността на цифровия продуктов 
паспорт;

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена.

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена. При разработването на 
такива делегирани актове Комисията 
взема предвид наличието на 
жизнеспособни алтернативни 
вещества или смеси и всяко 
потенциално неблагоприятно 
въздействие, което такъв делегиран 
акт би могъл да окаже върху 
иновациите и съответните 
производители.

Изменение 174
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4 от приложение II, може 
да бъде разрешена само когато са 
изпълнени всички изброени по-долу 
условия:

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4, букви а), б), гб), гв), гг) 
и гд) от приложение II, не се разрешава, 
освен ако не са изпълнени всички 
изброени по-долу условия:

Изменение 175
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност, по-специално с оглед на 

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност поради липсата на 
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излагането, включително общото 
излагане от други източници, и като 
се отчита по-специално уязвимостта на 
децата;

възможност за излагане при разумно 
предвидими условия на употреба в 
съответствие с член 5, параграф 2, 
алинея първа, като се отчита по-
специално уязвимостта на децата;

Изменение 176
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) отстраняването или 
заместването чрез промени в дизайна 
или използването на други материали 
или компоненти без такива вещества 
или смеси не е технически възможно;

Изменение 177
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени 
съгласно част III, точка 4, букви в), г) 
и га) от приложение II, не се 
разрешава, освен ако не са изпълнени 
всички изброени по-долу условия:
a) Европейската агенция по химикали 
(ECHA) е установила 
неговата/нейната безопасност, по-
специално с оглед на излагането, 
включително общото излагане от 
всички потенциални източници, 
както и всички известни 
допълнителни опасности от 
комбинираното излагане на 
различните вещества и смеси, 
съдържащи се в играчката, и като се 
отчита по-специално уязвимостта 
на децата;
б) отстраняването или заместването 
чрез промени в дизайна или 
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използването на други материали или 
компоненти без такива вещества или 
смеси не е технически възможно;
в) няма подходящи алтернативни 
вещества или смеси, както е 
установено от ECHA въз основа на 
анализ на алтернативите;
г) веществото или сместа не са 
забранени за употреба в 
потребителски изделия по силата на 
Регламент (ЕО) № 1907/2006.

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. За целите на параграфи 6 и 7 
Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
химични вещества или смеси в 
играчките. При тези оценки Комисията 
взема предвид докладите на органите за 
надзор на пазара и научните 
доказателства, представени от 
държавите членки и заинтересованите 
страни.

9. За целите на параграфи 6 – 8 
Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
химични вещества или смеси в 
играчките. При тези оценки Комисията 
взема предвид докладите на органите за 
надзор на пазара и научните 
доказателства, представени от 
държавите членки и заинтересованите 
страни.

Изменение 179

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощията да приема 
делегирани актове, посочени в член 46, 
се предоставят на Комисията за 
неопределен срок.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 46, 
се предоставя на Комисията за срок от 
пет години, считано от ... [датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент]. Комисията изготвя 
доклад относно делегирането на 
правомощия не по-късно от 9 месеца 



PE754.649v02-00 84/145 RR\1297232BG.docx

BG

преди изтичането на петгодишния 
срок. Делегирането на правомощия се 
продължава мълчаливо за срокове с 
еднаква продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира с 
експерти, определени от всяка държава 
членка, в съответствие с принципите, 
залегнали в Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.

4. Преди приемането на делегиран 
акт Комисията се консултира със 
съответните заинтересовани страни 
и експерти, определени от всяка 
държава членка, в съответствие с 
принципите, залегнали в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 47 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегирани актове, приети 
съгласно член 46, влизат в сила само ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от два месеца след 
нотифицирането на съответния акт на 
Европейския парламент и на Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с два месеца по инициатива на 

6. Делегирани актове, приети 
съгласно член 46, влизат в сила само ако 
нито Европейският парламент, нито 
Съветът не са представили възражения в 
срок от три месеца след 
нотифицирането на съответния акт на 
Европейския парламент и на Съвета или 
ако преди изтичането на този срок и 
Европейският парламент, и Съветът са 
уведомили Комисията, че няма да 
представят възражения. Този срок се 
удължава с три месеца по инициатива 
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Европейския парламент или на Съвета. на Европейския парламент или на 
Съвета.

Изменение 182
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член.

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член. До 
исканията се предоставя обществен 
достъп по леснодостъпен и удобен за 
ползване начин.

Изменение 183
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко лице, което подава искане 
за оценка по параграф 1, може да поиска 
определена информация да не бъде 
оповестявана публично. Искането за 
поверителност се придружава от 
обосновка защо оповестяването на 
информацията би могло да навреди на 
търговските интереси на лицето, подало 
искането за оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна.

2. Без да се засяга втора алинея 
от настоящия параграф, всяко лице, 
което подава искане за оценка по 
параграф 1, може да поиска определена 
поверителна търговска информация да 
не бъде оповестявана публично, в 
съответствие с относимото 
законодателство на Съюза. Искането 
за поверителност се придружава от 
обосновка защо оповестяването на 
информацията би могло да навреди на 
търговските интереси на лицето, подало 
искането за оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна. 

Следната информация, с която ECHA 
разполага, е обществено достъпна 
безплатно и в лесен за ползване 
формат:
a) името на юридическото лице, 
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което подава искането;
б) наименованието на веществото 
или сместа, за които има искане за 
изключение;
в) вида на играчката или на 
компонента на играчката;
г) плана за заместване, когато това е 
релевантно;

Изменение 184
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
начина на подаване на такива искания.

3. Преди ... [първия ден от месеца, 
следващ 1 месец след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
начина на подаване на такива искания.

Изменение 185
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 6, втора алинея, букви а) и б), 
са изпълнени за конкретна употреба.

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 7 и член 46, параграф 7а, са 
изпълнени за конкретна употреба.
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Изменение 186
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията издава насоки за 
начина на извършване на тази оценка, 
по-специално по отношение на 
наличието на алтернативни 
вещества или смеси и начините за 
справяне с въздействието на 
комбинираното излагане съгласно 
настоящия регламент.

Изменение 187
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 
допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни.

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 
допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни. ECHA 
може също така да поиска от 
лицето, подало искането за оценка, да 
представи план за заместване, когато 
счете това за необходимо за 
определянето на подходящ срок на 
валидност на изключението.

Изменение 188
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията в 
срок до 12 месеца от получаването на 
искането за оценка.

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията и 
се оповестяват публично по 
леснодостъпен и удобен за ползване 
начин в срок до 12 месеца от 
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получаването на искането за оценка.

Изменение 189
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 
играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията стане известна нова научна 
информация, която може да повлияе на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 
играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията станат известни нова 
научна информация или технически 
развития, които може да повлияят на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

Изменение 190
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на член 46, параграф 7 
Комисията може да поиска от ECHA 
становище относно безопасността на 
конкретно вещество или смес в 
играчките, в което се отчита общото 
излагане на веществото или сместа 
от други източници и уязвимостта 
на децата.

7. За целите на член 46, 
параграфи 7, 7а и 8 Комисията може да 
поиска от ECHA становище относно 
безопасността на конкретно вещество 
или смес в играчките.

Изменение 191
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. На ECHA се предоставят 
подходящи ресурси в подкрепа на 
нейната дейност.



RR\1297232BG.docx 89/145 PE754.649v02-00

BG

Изменение 192

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентните национални 
органи, нотифицираните органи и 
Комисията спазват поверителността на 
следната информация и данни, получени 
при изпълнение на техните задачи в 
съответствие с настоящия регламент:

(Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) ефективното прилагане на 
настоящия регламент, по-конкретно 
за целите на разследванията, 
проверките или одитите.

Изменение 194

Предложение за регламент
Глава IX а (нова) – член 52 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Глава IXа 
ИЗМЕНЕНИЯ
Член 52a
Изменение на Директива 2014/53/ЕС
В член 10, параграф 3 от Директива 
2014/53/ЕС се добавя следният текст:
„Ако радиосъоръжението е в играчка, 
цифровият продуктов паспорт, 
въведен с Регламент (ЕС) 2024/... на 
Европейския парламент и на Съвета 
от... относно безопасността на 
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играчките, включва и елементите, 
посочени в приложения VI и VII към 
настоящата директива.“

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Играчките, пуснати на пазара в 
съответствие с Директива 2009/48/ЕО 
преди … г. [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, следващ 
30 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент], може да 
продължат да се предоставят на пазара 
до … г. [СП: да се въведе датата = 
първия ден от месеца, следващ 
42 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент].

1. Играчките, пуснати на пазара в 
съответствие с Директива 2009/48/ЕО 
преди … г. [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, следващ 
30 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент], може да 
продължат да се предоставят на пазара 
до … г. [СП: да се въведе датата = 
първия ден от месеца, следващ 
50 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент].

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Играчките, които са пуснати 
на пазара в съответствие с 
Директива 2009/48/ЕО и са в 
съответствие с настоящия 
регламент, няма да се считат за 
несъответстващи само поради 
липсата на цифров продуктов 
паспорт, при условие че същата 
информация, която се съдържа в 
паспорта, се предоставя от 
производителя при поискване от 
страните, които имат право на 
достъп до цифровия продуктов 
паспорт съгласно настоящия 
регламент.
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Изменение 197

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Глава VII от настоящия 
регламент се прилага с необходимите 
изменения вместо членове 42, 43 и 45 от 
Директива 2009/48/ЕО за играчките, 
които са били пуснати на пазара в 
съответствие с посочената директива 
преди … г. [СП: да се въведе датата = 
първия ден от месеца, следващ 30 
месеца след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], включително 
играчките, за които вече е започнала 
процедура съгласно член 42 или 43 от 
Директива 2009/48/ЕО преди … г. [СП: 
да се въведе датата = първия ден от 
месеца, следващ 30 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент].

2. Глава VII от настоящия 
регламент се прилага с необходимите 
изменения вместо членове 42, 43 и 45 от 
Директива 2009/48/ЕО за играчките, 
които са били пуснати на пазара в 
съответствие с посочената директива 
преди … г. [СП: да се въведе датата = 
първия ден от месеца, следващ 30 
месеца след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент], включително 
играчките, за които вече е започнала 
процедура съгласно член 42 или 43 от 
Директива 2009/48/ЕО преди … г. 
[първия ден от месеца, следващ 50 
месеца след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент].

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 54 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Сертификатите за ЕС изследване 
на типа, издадени в съответствие с член 
20 от Директива 2009/48/ЕО, остават 
валидни до … г. [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, 
следващ 42 месеца след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент], 
освен ако срокът им на валидност 
изтече преди тази дата.

3. Сертификатите за ЕС изследване 
на типа, издадени в съответствие с 
член 20 от Директива 2009/48/ЕО, 
остават валидни до … г. [първия ден от 
месеца, следващ 50 месеца след датата 
на влизане в сила на настоящия 
регламент], освен ако срокът им на 
валидност изтече преди тази дата.

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 55 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До … г. [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, 
следващ 60 месеца след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
и на всеки пет години след това 
Комисията извършва оценка на 
прилагането на настоящия регламент. 
Комисията представя доклад за 
основните констатации на Европейския 
парламент и на Съвета.

1. До … г. [първия ден от месеца, 
следващ 68 месеца след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
и на всеки пет години след това 
Комисията извършва оценка на 
прилагането на настоящия регламент. 
Комисията представя доклад за 
основните констатации на Европейския 
парламент и на Съвета. В този доклад 
се оценява:
1) дали с настоящия регламент, и по-
специално с разпоредбите на глава IV, 
е постигната целта да се гарантира 
високо ниво на защита на здравето и 
безопасността на децата, както и 
оценка на възможността за 
включване на адаптивни играчки в 
обхвата на настоящия регламент;
2) въздействието на регламента върху 
безопасността на ползвателите на 
играчки и правилното функциониране 
на вътрешния пазар, както и се 
съдържа подробно обобщение на 
въздействията върху предприятията, 
включително оперативните разходи и 
конкурентоспособността, по-
специално за МСП;
3) наличието на хром, кадмий, живак 
и олово в детските играчки и 
тяхното въздействие върху 
безопасността на ползвателите на 
играчките.

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 56 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Въпреки това член 17, параграф 10, 
членове 24—40 и членове 46—52 се 
прилагат от … г. [СП: да се въведе 

Въпреки това член 2, параграф 3, 
член 17, параграф 10, членове 24—40 и 
членове 46—52 се прилагат от … г. [ 
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датата на влизане в сила на настоящия 
регламент].

датата на влизане в сила на настоящия 
регламент].

Изменение 201

Предложение за регламент
Приложение I – част II – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Спортно оборудване, в това 
число ролкови кънки, ролери и 
скейтбордове, предназначени за деца с 
телесно тегло над 20 kg.

3. Спортно оборудване, в това 
число ролкови кънки, ролери и други 
превозни средства, като скейтбордове 
и тротинетки, предназначени за деца 
с телесно тегло над 20 kg.

Изменение 202

Предложение за регламент
Приложение I – част II – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Тротинетки и други превозни 
средства, предназначени за 
спортуване или за придвижване по 
обществени пътища.

заличава се

Изменение 203

Предложение за регламент
Приложение I – част II – точка 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

14. Електронно оборудване, като 
например персонални компютри и 
конзоли за игра, използвани за достъп 
до интерактивен софтуер, и свързаните 
с тях периферни устройства, освен ако 
електронното оборудване или 
свързаните периферни устройства са 
специално проектирани и 
предназначени за деца и са играчки, 
както например специално 

14. Електронно оборудване, като 
персонални компютри и конзоли за 
игра, използвани за достъп до 
интерактивен софтуер, и свързаните с 
тях периферни устройства или 
компоненти, освен ако електронното 
оборудване или свързаните периферни 
устройства или компоненти са 
специално проектирани и 
предназначени за деца и имат 
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проектираните за играчки персонални 
компютри, клавиатури, джойстикове 
или волани.

собствена игрова стойност , като 
специално проектираните за играчки 
персонални компютри, клавиатури, 
джойстикове или волани.

Изменение 204

Предложение за регламент
Приложение I – част II – точка 19 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

19а. Книги, предназначени за деца на 
възраст над 36 месеца, изработени 
изцяло от хартия или картон, без 
допълнителни материали или 
компоненти.

Изменение 205

Предложение за регламент
Приложение II – част I – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Играчките трябва да се 
проектират и произвеждат по начин, 
съобразен с максималните стойности за 
импулсен и непрекъснат шум, така, че 
звукът, издаван от тях, да не уврежда 
слуха на децата.

9. Играчките, които са 
проектирани да издават звуци, трябва 
да се проектират и произвеждат по 
начин, съобразен с максималните 
стойности за импулсен и непрекъснат 
шум, така, че звукът, издаван от тях, да 
не уврежда слуха на децата. 
Граничните стойности се определят 
чрез делегиран акт, докато 
максималните стойности не 
надвишават определените в 
Директива 2003/10/ЕИО.

Изменение 206

Предложение за регламент
Приложение II – част II – точка 2 – буква а – подточка 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) класове на опасност 3.9 и 3.10; (5) класове на опасност 3.9, 3.10 и 
3.11;

Изменение 207
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент (ЕО) № 1272/2008.

2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент(ЕО) № 1272/2008, както и 
на изискванията за етикетиране, 
определени в Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009.

Изменение 208
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
класифицирани в част 3 от 
приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 в някоя от следните 
категории:

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
отговарящи на критериите, 
определени в член 57 от настоящия 
регламент, и идентифицирани в 
съответствие с член 59, параграф 1 
от Регламент (ЕО) № 1907/2006, 
класифицирани в част 3 от 
приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008, или отговарящи на 
критериите за класифициране в някоя 
от следните категории:

Изменение 209
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2;

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2, във връзка със здравето на 
човека и околната среда;

Изменение 210
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) кожна сенсибилизация, 
категория 1;

Изменение 211
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични вещества;

Изменение 212
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) много устойчиви, много 
биоакумулиращи вещества;

Изменение 213
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква г г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гг) устойчиви, подвижни и 
токсични вещества;
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Изменение 214
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква г д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гд) много устойчиви, силно 
подвижни вещества.

Изменение 215
Предложение за регламент
Приложение II – част IІI – точка 4 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) Забранена е употребата на 
перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS) и на бисфеноли в играчки, 
компоненти на играчки или в отделни 
на микроструктурно равнище части 
на играчки. Детските играчки, 
предназначени за употреба от деца 
под 36 месеца, както и други детски 
играчки, предназначени да бъдат 
поставяни в устата, не съдържат 
каквито и да било аромати.

Изменение 216

Предложение за регламент
Приложение II – част ІІI – точка 7 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) компонентите за играчки, 
необходими за електронните или 
електрическите функции на играчката, 
когато веществото или сместа са 
напълно недостъпни за децата, 
включително чрез вдишване.

в) компонентите за играчки, 
необходими за електронни или 
електрически функции на играчката, 
когато веществото или сместа са 
напълно недостъпни за децата, 
включително чрез вдишване, когато 
играчката се използва съгласно 
посоченото в член 5, параграф 2, първа 
алинея. 
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Изменение 217
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли, трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли или за деца, 
слаймът, боята за рисуване с пръсти 
или глината за моделиране трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

_________________ _________________
43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 
козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 
козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

Изменение 218

Предложение за регламент
Приложение II – част IV – точка 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Вътрешното напрежение на играчката 
не трябва да надвишава 24 волта DC или 
еквивалентното AC напрежение, освен 
ако е гарантирано, че съществуващата 
комбинация от напрежение и ток не 
пораждат риск за здравето и 
безопасността или поражение от 
електрически ток, дори ако играчката е 
счупена.

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 219

Предложение за регламент
Приложение II – част V – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Играчките, предназначени за 2. Играчките, предназначени за 
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употреба от деца на възраст под 
36 месеца, трябва да се проектират и 
произвеждат така, че да могат да бъдат 
почиствани. За тази цел текстилните 
играчки трябва да могат да се перат, 
освен ако съдържат механизъм, който 
може да бъде повреден при изпиране. 
Играчките трябва да отговарят на 
изискванията за безопасност 
включително и след почистването им в 
съответствие с разпоредбите на 
настоящата точка и инструкциите на 
производителя.

употреба от деца на възраст под 
36 месеца или предназначени за 
поставяне в устата, трябва да се 
проектират и произвеждат така, че да 
могат да бъдат почиствани. За тази цел 
текстилните играчки трябва да могат да 
се перат, освен ако съдържат 
механизъм, който може да бъде 
повреден при изпиране. Играчките 
трябва да отговарят на изискванията за 
безопасност включително и след 
почистването им в съответствие с 
разпоредбите на настоящата точка и 
инструкциите на производителя.

Изменение 220

Предложение за регламент
Приложение II – част А – точка 2

Текст, предложен от Комисията

2. Забранява се използването на нитрозамини и нитрозиращи вещества в 
играчките, предназначени за употреба от деца на възраст под 36 месеца, или в други 
играчки, предназначени да се поставят в устата, ако миграцията на тези вещества е 
равна или по-висока от 0,01 mg/kg за нитрозамини и 0,1 mg/kg за нитрозиращи 
вещества.

Изменение
2. Забранява се използването на N-нитрозамини и N-нитрозиращи вещества в 
играчките, ако миграцията на тези вещества е равна или по-висока от:

ВИД ПРОДУКТ

N-нитрозамини mg/kg N-нитрозиращи 
вещества mg/kg

а) играчки, предназначени 
за употреба от деца на 
възраст под 36 месеца, 
които са предназначени 
или е вероятно да се 
поставят в устата

0,01 0,1

б) играчки, предназначени 
за употреба от деца на 
възраст под 36 месеца, 
които не са обхванати 
от буква а);

0,05 1
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в) играчки, предназначени 
за употреба от деца на 
възраст 36 месеца и по-
големи, които са 
предназначени да се 
поставят в устата

0,05 1

г) балони 0,05 1

д) бои за рисуване с 
пръсти

0,02 1

Изменение 221

Предложение за регламент
Приложение II – част A – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава 100 mg/kg:

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава 10 mg/kg:

Изменение 222

Предложение за регламент
Приложение ІІ – част Б – точка 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в продуктовия 
паспорт, ако тези алергени са добавени 
към играчката, когато те са в играчката 
или в някой от нейните компоненти в 
концентрации, надвишаващи 100 mg/kg:

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в цифровия 
продуктов паспорт, ако тези алергени 
са добавени към играчката, когато те са 
в играчката или в някой от нейните 
компоненти в концентрации, 
надвишаващи 10 mg/kg:

Изменение 223
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Предложение за регламент
Приложение ІІІ – точка 1 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всички предупреждения се предхождат 
от думата „Предупреждение“ или, като 
друга възможност, от обща пиктограма, 
като например:

Всички предупреждения се предхождат 
от думата „Предупреждение“ или, като 
друга възможност, от обща пиктограма, 
например следната пиктограма, 
която се поставя на видно място:

Изменение 224

Предложение за регламент
Приложение III – точка 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Тези предупреждения трябва да са 
придружени от кратко описание на 
конкретната опасност, поради която се 
налагат предпазни мерки, като то може 
да бъде включено в инструкцията за 
употреба.

Пиктограмата е с размер най-малко 
10 mm диаметър и съдържа червен 
кръг на бял фон и черен текст и лице. 
Тези предупреждения трябва да са 
придружени от кратко описание на 
конкретната опасност, поради която се 
налагат предпазни мерки, като то може 
да бъде включено в инструкцията за 
употреба.

Изменение 225

Предложение за регламент
Приложение III – точка 8 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Върху опаковката на храни, в които е 
поставена играчка, се нанася следното 
предупреждение:

Върху опаковката на храни, в които е 
поставена играчка или върху 
опаковката на храни, смесени с 
играчки, се нанася следното 
предупреждение:

Изменение 226

Предложение за регламент
Приложение IV – част I – точка 4 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Маркировка „СЕ“ и продуктов 
паспорт

4. Маркировка „СЕ“ и цифров 
продуктов паспорт

Изменение 227

Предложение за регламент
Приложение ІV – част І – точка 4 – подточка 4.2

Текст, предложен от Комисията Изменение

4.2. Производителят съставя 
продуктов паспорт за модел играчка и 
гарантира, че заедно с техническата 
документация той остава на 
разположение в продължение на 
10 години след пускането на продукта 
на пазара. Продуктовият паспорт 
идентифицира играчката, за която е 
съставен.

4.2. Производителят съставя цифров 
продуктов паспорт за модел играчка и 
гарантира, че заедно с техническата 
документация той остава на 
разположение в продължение на 
10 години след пускането на 
последната бройка от модела играчка 
на пазара. Цифровият продуктов 
паспорт идентифицира играчката, за 
която е съставен.

Изменение 228

Предложение за регламент
Приложение IV – част II – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Производителят съхранява на 
разположение на националните органи 
копие от сертификата за ЕС изследване 
на типа, неговите приложения и 
допълнения заедно с техническата 
документация в продължение на 
10 години след пускането на играчката 
на пазара.

9. Производителят съхранява на 
разположение на националните органи 
копие от сертификата за ЕС изследване 
на типа, неговите приложения и 
допълнения заедно с техническата 
документация в продължение на 
10 години след пускането на 
последната бройка от модела играчка 
на пазара.

Изменение 229

Предложение за регламент
Приложение ІV – част III – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

III Съответствие с типа въз основа 
на вътрешен контрол на производството

III Модул В: Съответствие с типа 
въз основа на вътрешен контрол на 
производството

Изменение 230

Предложение за регламент
Приложение ІV – част ІІІ – точка 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Маркировка „СЕ“ и продуктов 
паспорт

3. Маркировка „СЕ“ и цифров 
продуктов паспорт

Изменение 231

Предложение за регламент
Приложение ІV – част ІІІ – точка 3 – подточка 3.2

Текст, предложен от Комисията Изменение

3.2. Производителят създава 
продуктов паспорт за модел играчка и 
гарантира, че той остава на 
разположение в продължение на 
10 години, след като играчката е била 
пусната на пазара. Продуктовият 
паспорт идентифицира играчката, за 
която е съставен.

3.2. Производителят създава цифров 
продуктов паспорт за модел играчка и 
гарантира, че той остава на 
разположение в продължение на 
10 години, след като последната 
бройка от модела играчка е била 
пусната на пазара. Цифровият 
продуктов паспорт идентифицира 
играчката, за която е съставен.

Изменение 232

Предложение за регламент
Приложение V – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) копия от документите, които 
производителят е представил на 
нотифицирания орган;

(5) копия от документите, които 
производителят е представил на 
нотифицирания орган, когато е 
относимо;
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Изменение 233

Предложение за регламент
Приложение VІ – подзаглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ ЦИФРОВ ПРОДУКТОВ ПАСПОРТ

Изменение 234

Предложение за регламент
Приложение VI – част І – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

I Информация, която е 
необходимо да присъства в 
продуктовия паспорт

I Информация, която е 
необходимо да присъства в цифровия 
продуктов паспорт

Изменение 235

Предложение за регламент
Приложение VI – част II – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) предмет на паспорта 
(идентификация на играчката, 
позволяваща проследяване, 
включително цветно изображение с 
достатъчна яснота, за да може да се 
идентифицира играчката);

г) предмет на паспорта 
(идентификация на играчката, 
позволяваща проследяване);

Изменение 236

Предложение за регламент
Приложение VI – част I – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) канал за комуникация, 
предвиден в член 7, параграф 11;
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Изменение 237

Предложение за регламент
Приложение VI – част I – точка й б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йб) ако играчката съдържа 
радиосъоръжение, информацията, 
предвидена в приложение VI от 
Директива 2014/53/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета;

Изменение 238

Предложение за регламент
Приложение VI – част І – точка й в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йв) връзка към Портала за 
нотификации от предприятия 
относно безопасността на продукти 
(Safety Business Gateway) и към раздела 
на портала Safety Gate, посочен в член 
27 и член 34, параграф 3 от Регламент 
(ЕО) № 2023/988, за предаване на 
информация за детски играчки, които 
могат да представляват риск за 
здравето и безопасността на 
потребителите.

Изменение 239

Предложение за регламент
Приложение VI – част I – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) всички вещества, пораждащи 
безпокойство, които се съдържат в 
играчката.

заличава се
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Изменение 240

Предложение за регламент
Приложение VІ – част II – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

II Информация, която може да бъде 
включена в продуктовия паспорт 

II Информация, която може да бъде 
включена в цифровия продуктов 
паспорт

Изменение 241

Предложение за регламент
Приложение VI – част ІІ – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) изображение или рисунка на 
играчката.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Единният пазар на ЕС за безопасни играчки е голямо постижение за защитата на 
децата, като същевременно премахва пречките пред свободното движение на играчки в 
рамките на Съюза в полза на дружествата, които представляват предимно малки и 
средни предприятия. 

Въпреки че трябва да се признае, че рамката, изградена с Директива 2009/48/ЕО — 
„Директивата относно безопасността на детските играчки“ — превърна ЕС в най-
безопасното място за играчки в света, възникнаха нови предизвикателства, например 
вследствие на промените в покупателните навици, предизвикани от онлайн пазарите и 
от новите технологии. Трябва да се положат по-големи усилия за преодоляване на тези 
предизвикателства и за намаляване на броя на небезопасните играчки, които са в 
обращение на единния пазар (детските играчки все още са сред категориите продукти, 
за които има най-много уведомления в системата Safety Gate на ЕС за опасни 
нехранителни продукти). 

Настоящата Директива относно безопасността на детските играчки следва съответно да 
бъде преразгледана, за да се гарантира на потребителите, че могат да разчитат на 
високо равнище на безопасност на всички продукти и на ефективен надзор на тази 
безопасност. Преразглеждането следва също така да даде приоритет на премахването 
на потенциалните пречки пред развитието на революционни технологии, както е 
посочено от Европейския парламент в неговата резолюция от 25 ноември 2020 г. 
относно предприемането на мерки във връзка с безопасността на продуктите в рамките 
на единния пазар (2019/2190 (INI)). Освен това Парламентът призова за по-широк 
подход към това преразглеждане чрез своята резолюция от 16 февруари 2022 г. относно 
прилагането на Директивата относно безопасността на детските играчки (2021/2040 
(INI)), за да се повиши ефективността и ефикасността на директивата и да се избегнат 
несъответствия при прилагането между държавите членки и разпокъсаност на пазара.

Докладчикът е удовлетворен, че Комисията е избрала да замени директивата с 
регламент относно безопасността на играчките. Това не само ще повиши равнището на 
защита на децата от възможни рискове, но и ще укрепи хармонизираната система за 
защита, като същевременно ще осигури еднакви условия на конкуренция между 
играчките, произведени в ЕС и в чужбина.

Следователно основният принцип на докладчика при изготвянето на доклада беше 
защитата на децата като най-уязвимите потребители. С оглед на това докладчикът 
приветства забраната на канцерогенните, мутагенните и токсичните за репродукцията 
вещества и веществата, нарушаващи функциите на ендокринната система, и по 
отношение на други химикали предлага пропорционален подход, ако децата не са 
изложени на тях. 

Що се отнася до задълженията на икономическите оператори, правилата за 
производителите, вносителите и дистрибуторите трябва да бъдат съгласувани с 
приетото понастоящем законодателство, по-специално с Регламента относно общата 
безопасност на продуктите. Освен това следва да се избягва административната тежест, 
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тъй като тя може да създаде пречки пред достъпа до пазара и няма да спомогне за 
подобряване на безопасността на детските играчки. Освен това МСП се нуждаят от 
повече помощ, за да се съобразят с бъдещия нов набор от правила, определени в 
регламента. По-специално продуктовият паспорт може да създаде административна 
тежест за МСП. Поради това докладчикът предлага Комисията да предостави на МСП 
персонализирани насоки за това как да се създаде продуктов паспорт за техните 
играчки, както и инструменти за автоматичен превод за различните езици на държавите 
членки, в които МСП искат да предоставят своите играчки. 

Въпроси могат да възникнат поради факта, че новият Регламент за екопроектирането на 
устойчиви продукти все още не е приет, докато настоящото предложение се позовава 
на този регламент, когато става въпрос за използването на цифровия продуктов 
паспорт. Във всеки случай, дори ако се обърне внимание на несигурността относно 
цифровия продуктов паспорт, съответните изисквания за информация в контекста на 
Регламента относно безопасността на детските играчки следва да се прилагат само по 
отношение на въпроси, свързани с безопасността на детските играчки, и не следва да 
обхващат други елементи, например въпроси, свързани с веществата, пораждащи 
безпокойство. Специфичните въпроси, свързани с околната среда, са предмет на други 
законодателни актове.  Поради това следва да се избягва припокриване, за да се даде 
възможност за правна сигурност в интерес на потребителите, дружествата и органите за 
надзор на пазара, които ще трябва да прилагат новите правила.

В този контекст продуктовият паспорт е интересно решение като ефективен 
инструмент за надзор на пазара на продукти, включително продукти, въвеждани на 
територията на Съюза, но също така би могъл да направи повече от това. Докладчикът 
определи четири специфични аспекта по отношение на продуктовия паспорт:
а) той следва да позволява на потребителите да получават необходимата информация, в 
случай че искат да подадат жалба относно безопасността на даден продукт; 
б) той следва да замени всички декларации за съответствие, както и декларацията, 
предвидена в Директивата за радиосъоръженията; 
в) той следва да бъде организиран в различни раздели с различни права на достъп за 
органите за надзор на пазара и потребителите, тъй като чувствителната търговска 
информация и търговските тайни следва да бъдат защитени; 
г) неговите технически спецификации следва да бъдат определени чрез делегирани 
актове и най-малко 12 месеца след влизането в сила на законодателството, за да се даде 
на сектора на детските играчки 18 месеца, за да се адаптира към новата система.

Освен това като цяло промишлеността се нуждае от достатъчно време, за да се 
адаптира към новото законодателство, по-специално поради стандартите, които трябва 
да бъдат актуализирани, възможните дерогации и преходния период. Поради това 
преходният период следва да бъде изменен. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ОТ КОИТО ДОКЛАДЧИКЪТ Е ПОЛУЧИЛ ИНФОРМАЦИЯ

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 

декларира, че в хода на изготвяне на доклада до приемането му в комисия е получена 

информация от следните образувания или лица:

Субект и/или лице:

DG Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs, Bioeconomy, Chemicals, 
Cosmetics (European Commission)
HASBRO Spieleverlag
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e.V. (DVSI)
Toy Industries of Europe (TIE)
DEKRA
Deutscher Verband der Spielwarenindustrie e. V.
European Balloon & Party Council (EBPC)
The European Consumer Organisation (BEUC)
Verbraucherzentrale Bundesverband (VZBV)
The European consumer voice in standardisation (ANEC)
Independent Retail Europe
Permanent Representation Germany
HEJ Support International
Client Earth
Bundesamt für Risikobewertung
TÜV
Independent Retail Europe
Child Rights International Network (CRIN)
Handelsverband Deutschland (HDE)
Börsenverein des Deutschen Buchhandels e.V.
LEGO
Deutsches Institut für Normung (DIN)

The list above is drawn up under the exclusive responsibility of the rapporteur.



PE754.649v02-00 110/145 RR\1297232BG.docx

BG

12.2.2024

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ОКОЛНА СРЕДА, ОБЩЕСТВЕНО ЗДРАВЕ 
И БЕЗОПАСНОСТ НА ХРАНИТЕ

на вниманието на комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно 
безопасността на играчките и за отмяна на Директива 2009/48/ЕО
(COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD))

Докладчик по становище (*): Сара Сердаш
(*) Процедура с асоциирана комисия – член 57 от Правилника за дейността

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по вътрешния пазар и защита на потребителите да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1
Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, по-
специално от химичните вещества, 
които те може да съдържат. 
Същевременно играчките, които 
отговарят на изискванията, следва да 
могат да се движат свободно на 
вътрешния пазар без допълнителни 
изисквания.

(2) Децата са особено уязвима група 
от населението. От основно значение е 
да се осигури високо ниво на 
безопасност на децата, когато играят с 
играчки. Децата следва да бъдат 
адекватно защитени от възможните 
рискове, произтичащи от играчките, по-
специално от химичните вещества, 
които те може да съдържат, в 
съответствие с принципа на 
предпазните мерки, определен в 
член 191 от Договора за 
функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС). Същевременно 
играчките, които отговарят на 
изискванията, следва да могат да се 
движат свободно на вътрешния пазар 
без допълнителни изисквания.
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Изменение 2
Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Подходът „Едно здраве“ е 
интегриран, обединяващ подход, 
който има за цел устойчиво 
балансиране и оптимизиране на 
здравето на хората, животните и 
екосистемите. С този подход се 
признава, че здравето на хората, 
домашните и дивите животни, 
растенията и околната среда като 
цяло (включително екосистемите) са 
тясно свързани и взаимозависими, и 
че действията за справяне със 
заплахите за здравето трябва да 
отчитат сложността на 
взаимовръзките между здравето и 
околната среда. Излагането на 
химическо замърсяване е свързано с 
широк набор от последици за 
здравето, включително хронични 
заболявания, неврологични 
разстройства и намалена 
плодовитост, както и за околната 
среда и биологичното разнообразие на 
планетата. Цялостното признаване 
на взаимовръзките между човешкото 
здраве, здравето на животните и 
околната среда чрез интегриране на 
подхода „Едно здраве“ в 
разработването на политики се 
определя като едно от условията, 
които дават възможност за 
постигане на приоритетните цели на 
Общата програма за действие на 
Съюза в областта на околната среда 
до 2030 г.1а (8-а ПДОС). Поради това 
настоящият регламент следва да се 
прилага в съответствие с подхода 
„Едно здраве“.
_________________
1а Решение (ЕС) 2022/591 на 
Европейския парламент и на Съвета
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Изменение 3
Предложение за регламент
Съображение 9 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) Една от приоритетните цели 
на 8-ата ПДОС е и стремежът към 
нулево замърсяване, включително по 
отношение на вредните химикали, за 
да се постигне нетоксична околна 
среда, включително по отношение на 
въздуха, водата и почвата. Като едно 
от условията за постигане на 
приоритетните цели, 8-ата ПДОС си 
поставя за цел бързо заместване на 
веществата, пораждащи 
безпокойство, включително 
веществата, пораждащи много 
сериозно безпокойство, веществата, 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система, много 
устойчивите химикали, 
невротоксичните и 
имунотоксичните вещества, както и 
справяне с комбинираното 
въздействие на химикали, наноформи 
на вещества и излагане на опасни 
химикали от продукти, оценка на 
тяхното въздействие върху здравето, 
околната среда, включително 
климата, и биологичното 
разнообразие, като същевременно се 
насърчава използването на безопасни 
и устойчиви още при проектирането 
химикали и материали и се 
активизират и координират 
усилията за насърчаване на 
разработването и валидирането на 
алтернативи на изпитванията върху 
животни. Прилагането на 
настоящия регламент следва да 
подкрепя целите на 8-ата ПДОС.

Изменение 4
Предложение за регламент
Съображение 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 
мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или са токсични за определен 
орган, са особено вредни за децата и 
следва да бъдат специално разгледани 
по отношение на играчките. Като се има 
предвид съществената роля на 
ендокринната система в човешкото 
развитие, ранното излагане на вещества, 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система през критични 
периоди, като ранното детство, може да 
доведе до неблагоприятни ефекти дори 
при много ниски дози и да повлияе на 
здравето на по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. Децата следва 
да бъдат адекватно защитени и от 
алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. За да се осигури 
допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета33. Тези общи забрани следва 

(16) Химичните вещества, които са 
класифицирани като канцерогенни, 
мутагенни или токсични за 
репродукцията (CMR вещества), 
химичните вещества, които засягат 
ендокринната система, дихателната 
система или които са токсични за 
определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични, са особено вредни за децата 
и за околната среда и следва да бъдат 
специално разгледани по отношение на 
играчките. Като се има предвид 
съществената роля на ендокринната 
система в човешкото развитие, ранното 
излагане на вещества, нарушаващи 
функциите на ендокринната система 
през критични периоди, като ранното 
детство, може да доведе до 
неблагоприятни ефекти дори при много 
ниски дози и да повлияе на здравето на 
по-късен етап от живота. 
Респираторните сенсибилизатори могат 
да доведат до увеличаване на случаите 
на астма в детска възраст, а 
невротоксичните вещества са особено 
вредни за развиващия се детски мозък, 
който по своята същност е по-уязвим 
към токсични увреждания, отколкото 
мозъкът на възрастните. 
Устойчивостта и биоакумулацията 
водят до непрекъсната експозиция и 
следователно увеличават риска от 
неблагоприятни последици. Някои 
токсични химикали са също 
подвижни в околната среда. Децата 
следва да бъдат адекватно защитени и 
от алергенни вещества и определени 
метали. Изискванията за химичните 
вещества, определени в 
Директива 2009/48/ЕО, трябва да бъдат 
актуализирани и да станат по-строги. 
Играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета33. За да се осигури 
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да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, нарушаващи функциите на 
ендокринната система, респираторни 
сенсибилизатори и вещества, насочени 
към определен орган, веднага щом тези 
вещества бъдат класифицирани като 
опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/200834. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

допълнителна защита на децата, които 
са уязвима група потребители, и на 
други лица, тази правна рамка следва да 
бъде допълнена с общи забрани за 
играчките, обхващащи определени 
опасни химикали, класифицирани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския парламент 
и на Съвета34. Тези общи забрани 
следва да се прилагат за CMR вещества, 
вещества, които действат като 
нарушаващи функциите на 
ендокринната система, за човешкото 
здраве и за околната среда, 
респираторни сенсибилизатори и 
вещества, които са насочени към 
определен орган или са подвижни, 
устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични и отговарят на 
критериите да бъдат класифицирани 
като опасни съгласно Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 или са класифицирани 
като такива. За да се гарантира 
безопасността на играчките, 
присъствието на забранените вещества 
следва да се допуска като следи, но само 
ако наличието им в такива количества е 
технологично неизбежно при добрите 
производствени практики и ако 
играчката е безопасна.

_________________ _________________
33 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

33 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(OВ L 396, 30.12.2006 г., стр. 1).

34 Регламент (ЕО) № 1907/2006 на 34 Регламент (EО) № 1272/2008 на 
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Европейския парламент и на Съвета 
от 18 декември 2006 г. относно 
регистрацията, оценката, 
разрешаването и ограничаването на 
химикали (REACH), за създаване на 
Европейска агенция по химикали, за 
изменение на Директива 1999/45/ЕО и 
за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 793/93 на Съвета и Регламент (ЕО) 
№ 1488/94 на Комисията, както и на 
Директива 76/769/ЕИО на Съвета и 
директиви 91/155/ЕИО, 93/67/ЕИО, 
93/105/ЕО и 2000/21/ЕО на Комисията 
(ОВ L 396, 30.12.2006 г., стp. 1).

Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на 
директиви 67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и 
за изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 (OВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

Изменение 5
Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се осигури гъвкавост в 
случаите, когато безопасността на 
децата не е застрашена и когато това е 
необходимо за предоставянето на 
определени играчки на пазара, следва 
да е възможно да се направи дерогация 
от общите забрани за химични 
вещества в играчките. Дерогациите от 
общите забрани, разрешаващи 
употребата на забранени вещества, 
следва да бъдат с общо приложение и 
следва да са възможни само когато 
употребата на съответното вещество се 
счита за безопасна за децата, когато 
няма търговски приложими 
алтернативи за веществото и когато 
употребата на веществото не е 
забранена в потребителски изделия 
съгласно Регламент (ЕО) № 1907/2006. 
Оценката на безопасността на 
веществото в играчките следва да се 
извърши от съответните научни 
комитети в Европейската агенция по 
химикали (ECHA), за да се осигури 
последователност и ефикасно 
използване на ресурсите при оценка на 

(17) Когато безопасността на децата 
не е застрашена и няма подходящи 
алтернативни вещества или смеси, 
може да бъде възможно да се направи 
изключение от общите забрани за 
вещества и смеси в играчките. 
Изключенията от общите забрани, 
разрешаващи употребата на забранени 
вещества и смеси, следва да бъдат с 
определен срок, с общо приложение и 
следва да са възможни само когато 
употребата на съответното вещество 
или смеси се счита за безопасна за 
децата, когато отстраняването или 
заместването на такива забранени 
вещества чрез промени в дизайна или 
други материали или компоненти не е 
технически възможно, когато няма 
технически приложими алтернативи за 
веществото или сместа, когато е 
представен план за заместване по 
искане на Европейската агенция по 
химикали (ECHA) и когато употребата 
на веществото или сместа не е 
забранена в потребителски изделия 
съгласно Регламент(ЕО) № 1907/2006. 
Оценката на това вещество следва да 
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химичните вещества в Съюза. се извърши от съответните научни 
комитети в Европейската агенция по 
химикали (ECHA), за да се осигури 
последователност и ефикасно 
използване на ресурсите при оценка на 
веществата и смесите в Съюза.

Изменение 6
Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Съществуващите гранични 
стойности за някои химични вещества и 
съответстващите им методи за 
изпитване са доказали, че са подходящи 
за защита на децата по отношение на 
тези вещества и следва да бъдат 
запазени. С оглед адаптирането към 
новите научни познания, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да преразглежда тези 
гранични стойности, когато е 
необходимо. Граничните стойности за 
арсен, кадмий, хром VI, живак, олово и 
органичен калай, които са особено 
токсични и които поради това не следва 
да се използват съзнателно в играчките, 
следва да бъдат определени в размер, 
равен на половината от стойностите, 
считани за безопасни от съответния 
научен орган, за да се гарантира, че в 
играчките има само следи, които са 
съвместими с добрите производствени 
практики.

(21) Съществуващите гранични 
стойности за някои химични вещества и 
съответстващите им методи за 
изпитване са доказали, че са подходящи 
за защита на децата по отношение на 
тези вещества и следва да бъдат 
запазени. С оглед адаптирането към 
новите научни познания, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да преразглежда тези 
гранични стойности, когато е 
необходимо, съобразно принципа на 
предпазните мерки и подхода „Едно 
здраве“. Граничните стойности за арсен 
и органичен калай, които са особено 
токсични и които поради това не следва 
да се използват съзнателно в играчките, 
следва да бъдат определени в размер, 
равен на половината от стойностите, 
считани за безопасни от съответния 
научен орган, за да се гарантира, че в 
играчките има само следи, които са 
съвместими с добрите производствени 
практики. Употребата на хром VI, 
кадмий, живак и олово – силно 
токсични елементи – не следва да се 
разрешава в детските играчки, освен 
ако тяхното наличие е технически 
неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и техните 
остатъчни вещества не надвишават 
границата на откриване в хомогенния 
материал.
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Изменение 7
Предложение за регламент
Съображение 21 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21а) Оловото е естествен токсичен 
метал, който при хората може да 
причини рак на белите дробове, 
мозъка, стомаха и бъбреците. То 
може да попадне в питейната вода, 
когато водопроводните материали, 
които съдържат олово, корозират, 
особено когато водата има висока 
киселинност или ниско съдържание 
на минерали, което разяжда тръбите 
и фитингите. Директива (ЕС) 
2020/21841а определя разпоредби по 
отношение на съдържанието на 
олово във водата, предназначена за 
консумация от човека. Следователно 
не може да се изключи 
възможността играчките, за 
производството на които се използва 
вода, да съдържат минимални 
остатъчни вещества от олово поради 
водата, използвана в производствения 
процес. Когато не е възможно тези 
остатъчни вещества да се 
отстранят посредством наличните 
методи за филтриране или абсорбция, 
те следва да се считат за технически 
неизбежни съгласно добрата 
производствена практика.
_________________
1а Директива (ЕС) 2020/2184 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2020 г. относно 
качеството на водата, предназначена 
за консумация от човека (преработен 
текст), ОВ L 435, 23.12.2020 г., 
стр. 1 – 62.

Изменение 8
Предложение за регламент
Съображение 22
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Директива 2009/48/ЕО включва 
гранични стойности за някои вещества в 
играчките, предназначени за деца на 
възраст под 36 месеца или 
предназначени за поставяне в устата. 
Установено е, че тези вещества 
представляват риск и за по-големите 
деца, тъй като те може да бъдат 
изложени на такива химикали при 
контакт с кожата или вдишване. Поради 
това тези гранични стойности следва да 
се прилагат за всички играчки. След 
приемането на граничните стойности за 
бисфенол А в Директива 2009/48/ЕО се 
появиха нови научни данни. През април 
2023 г. Европейският орган за 
безопасност на храните (ЕОБХ) направи 
повторна оценка на рисковете за 
общественото здраве от излагането чрез 
храната на бисфенол А, като заключи, 
че излагането на бисфенол А е опасна за 
здравето на потребителите във всички 
възрастови групи. ЕОБХ определи нова 
приемлива дневна доза на бисфенол А, 
която е значително по-ниска от 
предишната. С оглед на тези научни 
доказателства бисфенол А следва да 
попадне в обхвата на общата забрана 
за CMR вещества в играчките.

(22) Директива 2009/48/ЕО включва 
гранични стойности за някои вещества в 
играчките, предназначени за деца на 
възраст под 36 месеца или 
предназначени за поставяне в устата. В 
семейство с повече от едно дете 
децата на възраст под 36 месеца 
вероятно ще бъдат привлечени от 
играчките на своите братя и сестри, 
които са на възраст над 36 месеца, 
което на практика прави невъзможно 
да се предпазят напълно децата на 
възраст под 36 месеца от играчките 
на по-големите им братя и сестри. 
Установено е, че тези вещества 
представляват риск и за по-големите 
деца, тъй като те може да бъдат 
изложени на такива химикали при 
контакт с кожата или вдишване. Поради 
това тези гранични стойности следва да 
се прилагат за всички играчки. След 
приемането на граничните стойности за 
бисфенол А в Директива 2009/48/ЕО се 
появиха нови научни данни. През април 
2023 г. Европейският орган за 
безопасност на храните (ЕОБХ) направи 
повторна оценка на рисковете за 
общественото здраве от излагането чрез 
храната на бисфенол А, като заключи, 
че излагането на бисфенол А е опасна за 
здравето на потребителите във всички 
възрастови групи. ЕОБХ определи нова 
приемлива дневна доза на бисфенол А, 
която е значително по-ниска от 
предишната. С оглед на структурните 
сходства между различните 
бисфеноли, водещи до сравними 
рискове за децата, и за да се избегне 
нежелателното заместване, 
играчките следва да не съдържат 
бисфеноли.

Изменение 9
Предложение за регламент
Съображение 22 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(22а) Перфлуороалкилираните и 
полифлуороалкилираните съединения 
(PFAS) са голямо семейство от над 
10 000 синтетични химични 
вещества. От появата им в края на 
40-те години на миналия век PFAS се 
използват във все по-широка гама от 
потребителски продукти. 
Излагането на най-добре проучените 
PFAS се свързва с редица 
неблагоприятни последици за 
здравето, включително заболявания 
на щитовидната жлеза, чернодробни 
увреждания, затлъстяване, диабет и 
по-слабо въздействие на рутинните 
ваксинации, както и повишен риск от 
рак на гърдата, бъбреците и 
тестисите. Играчките следва да не 
съдържат перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS).

Изменение 10
Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) За да се осигури адекватна 
защита от конкретни химични вещества 
в случай на нови научни познания, на 
Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
делегирани актове за определяне на 
специфични гранични стойности за 
всяко химично вещество, използвано в 
играчките. Ако това е оправдано в 
случаите на играчките, при които има 
висока степен на излагане на тяхното 
въздействие, в тези делегирани актове 
следва да се установяват специфични 
гранични стойности за играчките, 
предназначени за деца под 36 месеца, и 
в други играчки, предназначени да 
бъдат слагани в устата, като се вземат 
предвид изискванията, определени в 

(23) За да се осигури адекватна 
защита от конкретни химични вещества 
и смеси в случай на нови научни 
познания или технологични 
разработки, на Комисията следва да 
бъдат предоставени правомощия да 
приема делегирани актове за определяне 
на специфични гранични стойности за 
всяко химично вещество, използвано в 
играчките, съобразно принципа на 
предпазните мерки и подхода „Едно 
здраве“. Комисията следва да действа 
възможно най-бързо при появата на 
нови знания за рисковете от 
химикали или нови технологични 
разработки. Ако това е оправдано в 
случаите на играчките, при които има 
висока степен на излагане на тяхното 
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Регламент (ЕО) № 1935/2004, и 
разликите между играчките и 
материалите, които са в контакт с храна, 
или предметите, от които може да 
възникнат рискове поради орален 
контакт чрез използването им като 
материал, предназначен за контакт с 
храни. Ароматите в играчките крият 
специални рискове за човешкото здраве. 
Поради това следва да се определят 
специфични правила за използването на 
аромати в играчките и за етикетирането 
на ароматите. На Комисията следва да 
бъдат предоставени правомощия да 
приема делегирани актове за изменение 
на тези правила, за да се даде 
възможност за адаптирането им към 
научно-техническия напредък.

въздействие, в тези делегирани актове 
следва да се установяват специфични 
гранични стойности за играчките като 
цяло и по-конкретно за играчките, 
предназначени да бъдат слагани в 
устата, като се вземат предвид 
изискванията, определени в 
Регламент (ЕО) № 1935/2004, и 
разликите между играчките и 
материалите, които са в контакт с храна, 
или предметите, от които може да 
възникнат рискове поради орален 
контакт чрез използването им като 
материал, предназначен за контакт с 
храни. В случай че рискът не е 
специфичен за играчката, а е свързан с 
потребителски продукт, с който 
детето влиза в контакт, следва да се 
даде приоритет на ограниченията 
чрез приложение XVII към 
Регламента REACH, за да се осигури 
по-голяма защита като цяло за 
децата и да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция. Ароматите в 
играчките крият специални рискове за 
човешкото здраве. Поради това следва 
да се определят специфични правила за 
използването на аромати в играчките и 
за етикетирането на ароматите. На 
Комисията следва да бъдат 
предоставени правомощия да приема 
делегирани актове за изменение на тези 
правила, за да се даде възможност за 
адаптирането им към научно-
техническия напредък.

Изменение 11
Предложение за регламент
Съображение 23 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23a) В условията на чиста кръгова 
икономика от съществено значение е 
да се стимулира производството и 
използването на вторични суровини и 
да се гарантира, че както 
първичните, така и вторичните 
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материали и продукти са винаги 
безопасни. Това изисква комбинация 
от действия нагоре по веригата – за 
да се гарантира, че продуктите са 
безопасни и устойчиви още при 
проектирането, и надолу по веригата 
– за да се повиши безопасността на 
рециклираните материали и 
продукти и доверието в тях. 
Необходимо е да се гарантира, че 
веществата, пораждащи 
безпокойство, в продуктите и 
рециклираните материали са 
отстранени или сведени до минимум, 
за да се премине към нетоксични 
цикли на материалите и чисто 
рециклиране. За да се гарантират 
еднакви условия на конкуренция, за 
първичните и рециклираните 
материали следва да се прилага един и 
същ подход за опасните вещества. 
Безспорно производството на по-
чисти материали без опасни 
химикали улеснява рециклирането, 
опазва околната среда и е от ключово 
значение за успешното 
функциониране на кръговата 
икономика, а предприятията, които 
въвеждат иновации и инвестират в 
по-безопасни алтернативи, 
допринасят и за 
конкурентоспособността на 
европейската промишленост на 
световния пазар. Поради това е от 
ключово значение да се гарантира, че 
всяка играчка, произведена от 
рециклиран материал, отговаря на 
същите изисквания като играчките, 
произведени от първични материали. 
Следва да се осигури прозрачност 
относно химичното съдържание на 
всички материали. Същевременно в 
съответствие с йерархията на 
отпадъците предотвратяването се 
ползва с приоритет пред 
рециклирането и съответно 
рециклирането не следва да оправдава 
безконечното използване на опасни 
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вещества от миналото.

Изменение 12
Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 
насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 
предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки.

(24) Когато опасностите, които 
дадена играчка може да представлява, 
не може да бъдат напълно премахнати 
на етапа на проектирането, остатъчният 
риск следва да бъде отстранен чрез 
свързана с продукта информация, 
насочена към лицата, осъществяващи 
надзор над децата, под формата на 
предупреждения, като се вземат предвид 
възможностите на тези лица да вземат 
необходимите предпазни мерки. За да 
гарантира, че информацията е 
ефективно показана, производителят 
може да добави QR-код с хипервръзка 
към информацията за продукта в 
цифров вид, но във всички случаи 
следва да включи здравните 
предупреждения на физическия 
етикет или опаковка.

Изменение 13
Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 

(25) За да се предотврати 
злоупотребата с предупреждения с цел 
заобикаляне на приложимите 
изисквания за безопасност, 
предупрежденията, предвидени за 
определени категории играчки, не 
следва да се допускат, ако противоречат 
на предвидената употреба на играчката. 
За да се гарантира, че лицата, 
осъществяващи надзор, са наясно с 
всички рискове, свързани с играчката, е 
необходимо да се гарантира, че 
предупрежденията са четливи и 
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предупрежденията са четливи и видими. видими. Когато покупката се 
извършва чрез онлайн продажба или 
продажба от разстояние, 
предупрежденията и съответните 
пиктограми за всяка категория, 
посочена в приложение III, следва да 
бъдат включени на първата страница 
до снимката или продукта по 
непосредствено и ясно видим, лесно 
четим, разбираем и еднозначен начин.

Изменение 14
Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Децата ежедневно са изложени 
на въздействието на широк спектър от 
различни химични вещества, идващи от 
различни източници. Постигнат е 
значителен напредък при запълването 
на някои пропуски в знанията относно 
комбинираното въздействие на тези 
химични вещества. Безопасността на 
химичните вещества обаче обикновено 
се оценява чрез оценка на отделни 
вещества, а в някои случаи и на смеси, 
умишлено добавени за конкретни 
употреби. За да се осигури най-висока 
степен на защита на децата, най-
вредните вещества следва да бъдат 
забранени като цяло в играчките, за да 
се гарантира, че децата няма да бъдат 
изложени на въздействието им в 
играчките. Специфичните гранични 
стойности за химични вещества в 
играчките следва да отчитат 
комбинираното излагане на едно и също 
химично вещество от различни 
източници. Освен това от 
производителите следва да се изисква да 
извършват анализ на различните 
опасности, които играчката може да 
представлява, и оценка на 
потенциалното излагане на такива 
опасности и като част от оценката на 
химичните опасности, да вземат 

(54) Децата ежедневно са изложени 
на въздействието на широк спектър от 
различни химични вещества, идващи от 
различни източници, които имат 
отрицателно въздействие като 
отделни вещества или смеси, но също 
така и при комбинирано излагане. 
Постигнат е значителен напредък при 
запълването на някои пропуски в 
знанията относно комбинираното 
въздействие на тези химични вещества. 
Безопасността на химичните вещества 
обаче понастоящем обикновено се 
оценява чрез оценка на отделни 
вещества, а в някои случаи и на смеси, 
умишлено добавени за конкретни 
употреби. Необходими са 
допълнителни усилия, за да се 
разберат по-добре последиците от 
комбинираното въздействие на 
химикалите. За да се осигури най-
висока степен на защита на децата и 
околната среда като цяло, най-
вредните вещества следва да бъдат 
забранени като цяло в играчките, за да 
се гарантира, че децата няма да бъдат 
изложени на въздействието им в 
играчките. Специфичните гранични 
стойности за химични вещества в 
играчките следва да отчитат 
комбинираното излагане на едно и също 
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предвид известните кумулативни или 
синергични въздействия на химичните 
вещества, съдържащи се в играчката, за 
да се гарантира, че са взети предвид 
рисковете от едновременното излагане 
на множество химични вещества. Освен 
това играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. Настоящият регламент не 
променя задълженията за оценка на 
безопасността на самите химични 
вещества или смеси, които може да се 
прилагат в съответствие с посочения 
регламент.

химично вещество от различни 
източници. Освен това от 
производителите следва да се изисква да 
извършват анализ на различните 
опасности, които играчката може да 
представлява, и оценка на 
потенциалното излагане на такива 
опасности и като част от оценката на 
химичните опасности, да вземат 
предвид известните кумулативни или 
синергични въздействия на химичните 
вещества, съдържащи се в играчката, за 
да се гарантира, че са взети предвид 
рисковете от едновременното излагане 
на множество химични вещества. Освен 
това играчките трябва да отговарят на 
общото законодателство за химикалите, 
по-специално на Регламент (ЕО) 
№ 1907/2006 на Европейския парламент 
и на Съвета. Настоящият регламент не 
променя задълженията за оценка на 
безопасността на самите химични 
вещества или смеси, които може да се 
прилагат в съответствие с посочения 
регламент.

Изменение 15
Предложение за регламент
Съображение 54 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54a) За да се осигурят подходящ 
експертен опит, подкрепа и 
задълбочени научни оценки, за 
Европейската агенция по химикали 
следва да се осигури подходящо и 
стабилно финансиране.

Изменение 16
Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) За да се вземат предвид научно-
техническият напредък или новите 

(68) За да се вземат предвид научно-
техническият напредък или новите 
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научни доказателства, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за изменение на настоящия регламент 
чрез адаптиране на специфичните 
предупреждения, които трябва да се 
поставят върху играчките, приемане на 
специални изисквания относно 
химичните вещества в играчките и 
предоставяне на дерогации за 
включване на конкретни употреби, 
разрешени в играчките, на вещества, 
които са предмет на общи забрани.

научни доказателства, на Комисията 
следва да бъдат предоставени 
правомощия да приема актове в 
съответствие с член 290 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
за изменение на настоящия регламент 
чрез адаптиране на специфичните 
предупреждения, които трябва да се 
поставят върху играчките, приемане на 
специални изисквания относно 
химичните вещества в играчките и 
предоставяне на изключения за 
включване на конкретни употреби, 
разрешени в играчките, на вещества, 
които са предмет на общи забрани, 
съобразно принципа на предпазните 
мерки и подхода „Едно здраве“.

Изменение 17
Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Малките 
играчки, продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях.

Производителят нанася 
предупрежденията по ясно видим, лесно 
четим и разбираем по еднозначен начин 
върху играчката, върху прикрепен 
етикет или върху опаковката ѝ, а когато 
е уместно, в инструкциите за употреба, 
които придружават играчката. Малките 
играчки, продавани без опаковка, носят 
съответното предупреждение, 
прикрепено към тях. Производителят 
може да добави QR-код с хипервръзка 
към информацията за продукта в 
цифров вид, но във всички случаи 
отбелязва здравните предупреждения 
на физическия етикет или опаковка.

Изменение 18
Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предупрежденията са ясно видими за Предупрежденията са ясно видими за 
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потребителя преди покупката, 
включително в случаите, когато 
покупката се извършва чрез продажби 
от разстояние. Предупрежденията са с 
достатъчен размер, за да се гарантира 
тяхната видимост.

потребителя преди покупката, 
включително в случаите, когато 
покупката се извършва чрез продажби 
от разстояние. Предупрежденията са с 
достатъчен размер, за да се гарантира 
тяхната видимост. Когато покупката 
се извършва чрез онлайн продажба 
или продажба от разстояние, 
предупрежденията и съответните 
пиктограми за всяка категория, 
посочена в приложение III, се 
включват на първата страница до 
снимката или продукта по 
непосредствено и ясно видим, лесно 
четим, разбираем и еднозначен начин.

Изменение 19
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена.

6. На Комисията се предоставят 
правомощия да приема делегирани 
актове в съответствие с член 47 за 
изменение на част В от допълнението 
към приложение II с цел разрешаване за 
определен период от време на 
определена употреба в играчките на 
конкретно вещество или смес, която е 
забранена съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, или за ограничаване на 
определена употреба, която е била 
разрешена. При оценката на 
исканията за изключение и неговата 
продължителност Комисията взема 
предвид наличието на алтернативи и 
всички потенциални неблагоприятни 
въздействия върху новаторството. 
Във връзка с цялостното въздействие 
на изключението по целесъобразност 
се прилагат съображения, свързани с 
жизнения цикъл. Шест месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 47 за изменение на част В от 
допълнението към приложение II по 
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отношение на никела, за да определи 
срока на валидност на изключението 
за това вещество от общата забрана 
съгласно част III, точка 4 от 
приложение II. Комисията обосновава 
предоставеното изключение и го 
прави обществено достояние по 
леснодостъпен и удобен за ползване 
начин.

Изменение 20
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4 от приложение II, може 
да бъде разрешена само когато са 
изпълнени всички изброени по-долу 
условия:

7. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени съгласно 
част III, точка 4, букви а), б), гб), гв), гг) 
и гд) от приложение II, не се разрешава, 
освен ако не са изпълнени всички 
изброени по-долу условия:

Изменение 21
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност, по-специално с оглед на 
излагането, включително общото 
излагане от други източници, и като 
се отчита по-специално уязвимостта на 
децата;

a) Европейската агенция по 
химикали (ECHA) е установила тяхната 
безопасност поради липсата на 
възможност за излагане при разумно 
предвидими условия на употреба в 
съответствие с член 5, параграф 2, 
алинея първа, като се отчита по-
специално уязвимостта на децата;

Изменение 22
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) отстраняването или 
заместването чрез промени в дизайна 
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или използването на други материали 
или компоненти без такива вещества 
или смеси не е технически възможно;

Изменение 23
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Употребата в играчките на 
вещество или смес, забранени 
съгласно част III, точка 4, букви в), г) 
и га) от приложение II, не се 
разрешава, освен ако не са изпълнени 
всички изброени по-долу условия:
a) Европейската агенция по химикали 
(ECHA) е установила тяхната 
безопасност, по-специално с оглед на 
излагането, включително общото 
излагане от всички потенциални 
източници, както и всички известни 
допълнителни опасности от 
комбинираното излагане на 
различните вещества и смеси, 
съдържащи се в играчката, и като се 
отчита по-специално уязвимостта 
на децата;
б) отстраняването или заместването 
чрез промени в дизайна или 
използването на други материали или 
компоненти без такива вещества или 
смеси не е технически възможно;
в) няма подходящи алтернативни 
вещества или смеси, както е 
установено от ECHA въз основа на 
анализ на алтернативите;
г) веществото или сместа не са 
забранени за употреба в 
потребителски изделия по силата на 
Регламент (ЕО) № 1907/2006.

Изменение 24
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 7 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Изключенията от общата 
забрана в съответствие с параграфи 7 
и 7а са с определен срок. Срокът на 
валидност на всяко изключение 
подлежи на преразглеждане и може 
да бъде подновен за всеки отделен 
случай за всяко вещество или смес.

Изменение 25
Предложение за регламент
Член 46 - параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. За целите на параграфи 6 и 7 
Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
химични вещества или смеси в 
играчките. При тези оценки Комисията 
взема предвид докладите на органите за 
надзор на пазара и научните 
доказателства, представени от 
държавите членки и заинтересованите 
страни.

9. За целите на параграфи 6, 7, 7а и 
8 Комисията извършва системни и 
редовни оценки на наличието на опасни 
вещества или смеси в играчките. При 
тези оценки Комисията взема предвид 
докладите на органите за надзор на 
пазара и научните доказателства, 
представени от държавите членки и 
заинтересованите страни.

Изменение 26
Предложение за регламент
Член 46 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Комисията преценява дали 
вещества или смеси, забранени 
съгласно настоящия регламент, 
налагат допълнително секторно или 
хоризонтално ограничение.

Изменение 27
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение



PE754.649v02-00 130/145 RR\1297232BG.docx

BG

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член.

1. Исканията за оценка на вещество 
или смес, забранени съгласно част III, 
точка 4 от приложение II, за целите на 
член 46, параграф 6 се подават до 
ECHA, като се използват форматът и 
инструментите за подаване, посочени в 
параграф 3 от настоящия член. До 
исканията се предоставя обществен 
достъп по леснодостъпен и удобен за 
ползване начин.

Изменение 28
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко лице, което подава искане 
за оценка по параграф 1, може да поиска 
определена информация да не бъде 
оповестявана публично. Искането за 
поверителност се придружава от 
обосновка защо оповестяването на 
информацията би могло да навреди на 
търговските интереси на лицето, подало 
искането за оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна.

2. Без да се засяга следващата 
алинея, всяко лице, което подава искане 
за оценка по параграф 1, може да поиска 
определена поверителна търговска 
информация да не бъде оповестявана 
публично, в съответствие с 
относимото законодателство на 
Съюза. Искането за поверителност се 
придружава от обосновка защо 
оповестяването на информацията би 
могло да навреди на търговските 
интереси на лицето, подало искането за 
оценка, или на всяка друга 
заинтересована страна. Следната 
информация, с която ECHA 
разполага, е обществено достъпна 
безплатно и в лесен за ползване 
формат:
a) името на юридическото лице, 
което подава искането;
б) наименованието на вещество или 
смес, за които има искане за 
изключение;
в) вида на играчката или на 
компонента на играчката;
г) плана за заместване, когато това е 
релевантно;
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Изменение 29
Предложение за регламент
Член 48 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
начина на подаване на такива искания.

3. Преди ... [СП: да се въведе 
датата = първия ден от месеца, 
следващ 1 месец след датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] ECHA изготвя и оповестява 
публично формат и инструменти за 
подаване на искания за оценка, 
посочени в параграф 1, както и 
техническо и научно ръководство за 
начина на подаване на такива искания.

Изменение 30
Предложение за регламент
Член 49 — параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 6, втора алинея, букви а) и б), 
са изпълнени за конкретна употреба.

1. За целите на член 46, параграф 6 
ECHA предоставя на Комисията 
становища относно употребата в 
играчки на вещества или смеси, които са 
забранени съгласно част III, точка 4 от 
приложение II, когато до нея е подадено 
искане за оценка в съответствие с 
член 48, параграф 1. В своите 
становища ECHA оценява дали 
критериите, посочени в член 46, 
параграф 7 и член 46, параграф 7а, са 
изпълнени за конкретна употреба.

Изменение 31
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Европейската комисия издава 
насоки за начина на извършване на 
тази оценка, по-специално по 
отношение на наличието на 
алтернативни вещества или смеси и 
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начините за справяне с 
въздействието на комбинираното 
излагане съгласно настоящия 
регламент.

Изменение 32
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 
допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни.

2. ECHA може да поиска от лицето, 
подало искането за оценка, или от всяка 
трета страна да предостави 
допълнителна информация в рамките на 
определен срок. ECHA взема под 
внимание всяка информация, 
предоставена от трети страни. ECHA 
може също така да поиска от 
лицето, подало искането за оценка, да 
представи план за заместване, когато 
тя счете това за необходимо за 
определянето на подходящ срок на 
валидност на изключението.

Изменение 33
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията в 
срок до 12 месеца от получаването на 
искането за оценка.

3. Становищата, посочени в 
параграф 1, се изпращат на Комисията и 
се оповестяват публично по 
леснодостъпен и удобен за ползване 
начин в срок до 12 месеца от 
получаването на искането за оценка.

Изменение 34
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 

6. Комисията изисква от ECHA 
становище относно употребата в 
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играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията стане известна нова научна 
информация, която може да повлияе на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

играчки на веществата или смесите, 
изброени в част В от допълнението към 
приложение II, веднага щом на 
Комисията станат известни нова 
научна информация или технически 
развития, които може да повлияят на 
разрешената употреба на конкретно 
вещество или смес в играчки.

Изменение 35
Предложение за регламент
Член 49 — параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. За целите на член 46, параграф 7 
Комисията може да поиска от ECHA 
становище относно безопасността на 
конкретно вещество или смес в 
играчките, в което се отчита общото 
излагане на веществото или сместа 
от други източници и уязвимостта 
на децата.

7. За целите на член 46, 
параграфи 7, 7а и 8 Комисията може да 
поиска от ECHA становище относно 
безопасността на конкретно вещество 
или смес в играчките.

Изменение 36
Предложение за регламент
Член 49 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. На ECHA се предоставят 
подходящи ресурси за подкрепа на 
нейната дейност.

Изменение 37
Предложение за регламент
Приложение II – част II – точка 2 – буква а – подточка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) класове на опасност 3.9 и 3.10; (5) класове на опасност 3.9, 3.10 и 
3.11;

Изменение 38
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Предложение за регламент
Приложение II – част II – точка 2 – буква а – подточка 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) клас на опасност 4.1; (6) класове на опасност 4.1, 4.2, 4.3 и 
4.4;

Изменение 39
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент (ЕО) № 1272/2008.

2. Играчките, които сами по себе си 
са вещества или смеси, трябва да 
отговарят също на изискванията на 
Регламент(ЕО) № 1272/2008, както и 
на изискванията за етикетиране, 
определени в Регламент (ЕО) 
№ 1223/2009.

Изменение 40
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
класифицирани в част 3 от 
приложение VI към Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 в някоя от следните 
категории:

4. Забранена е употребата в 
играчки, компоненти на играчки или в 
отделни на микроструктурно равнище 
части на играчки на вещества или смеси, 
отговарящи на критериите, 
определени в член 57, и 
идентифицирани в съответствие с 
член 59, параграф 1 от Регламент 
(ЕО) № 1907/2006, класифицирани в 
част 3 от приложение VI към 
Регламент (ЕО) № 1272/2008, или 
отговарящи на критериите за 
класифициране в някоя от следните 
категории:

Изменение 41
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2;

б) нарушаване на функциите на 
ендокринната система, категория 1 
или 2, по отношение на здравето на 
човека и околната среда;

Изменение 42
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) кожна сенсибилизация, 
категория 1;

Изменение 43
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 4 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) устойчиви, биоакумулиращи и 
токсични вещества;

Изменение 44
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) много устойчиви, много 
биоакумулиращи вещества;

Изменение 45
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гг) устойчиви, подвижни и 
токсични вещества;
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Изменение 46
Предложение за регламент
Приложение II – част ІІІ – точка 4 - буква г д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гд) много устойчиви, силно 
подвижни вещества.

Изменение 47
Предложение за регламент
Приложение II – част IІI - точка 4 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Забранена е употребата на 
перфлуороалкилирани и 
полифлуороалкилирани съединения 
(PFAS) и на бисфеноли в играчки, 
компоненти на играчки или в отделни 
на микроструктурно равнище части 
на играчки. Детските играчки, 
предназначени за употреба от деца 
под 36 месеца, както и други детски 
играчки, предназначени да бъдат 
поставяни в устата, не съдържат 
каквито и да било аромати.

Изменение 48
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част ІІІ – точка 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли, трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

8. Козметичните играчки, като 
козметиката за кукли или за деца, 
слаймът, боята за рисуване с пръсти 
или глината за моделиране трябва да 
отговарят на изискванията за състав и 
етикетиране, определени в 
Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета43.

_________________ _________________
43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 

43 Регламент (ЕО) № 1223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 ноември 2009 г. относно 
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козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

козметичните продукти (ОВ L 342, 
22.12.2009 г., стр. 59).

Изменение 49
Предложение за регламент
Приложение II – част А – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Детските играчки не 
съдържат хром (VI), кадмий, живак и 
олово, освен ако тяхното наличие е 
технически неизбежно съгласно 
добрата производствена практика и 
не надвишава границата на 
откриване в хомогенния материал.

Изменение 50
Предложение за регламент
Приложение II – част A – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Забранява се използването на 
нитрозамини и нитрозиращи вещества в 
играчките, предназначени за употреба 
от деца на възраст под 36 месеца, или 
в други играчки, предназначени да се 
поставят в устата, ако миграцията 
на тези вещества е равна или по-
висока от 0,01 mg/kg за нитрозамини и 
0,1 mg/kg за нитрозиращи вещества.

2. Забранява се използването на 
нитрозамини и нитрозиращи вещества 
във всички играчки. Миграцията на 
тези вещества от играчки, 
компоненти на играчки или отделни 
на микроструктурно равнище части 
от играчките не надвишава 0,01 mg/kg 
за нитрозамини и 0,1 mg/kg за 
нитрозиращи вещества.

Изменение 51
Предложение за регламент
Приложение II – част A – точка 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава 100 mg/kg:

4. Играчките не трябва да съдържат 
следните алергенни аромати, освен ако 
наличието им в играчката не е 
технически неизбежно съгласно добрата 
производствена практика и не 
надвишава съответната граница на 
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откриване:

Изменение 52
Предложение за регламент
Приложение ІІ – част Б – точка 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в продуктовия 
паспорт, ако тези алергени са добавени 
към играчката, когато те са в играчката 
или в някой от нейните компоненти в 
концентрации, надвишаващи 100 mg/kg:

1. Имената на следните алергенни 
аромати трябва да се посочват върху 
играчката, върху прикрепен етикет, 
върху опаковката или в придружаваща 
листовка, както и в продуктовия 
паспорт, ако тези алергени са добавени 
към играчката, когато те са в играчката 
или в някой от нейните компоненти в 
концентрации, надвишаващи 10 mg/kg:

Изменение 53
Предложение за регламент
Приложение II – част Б – точка 2 – подточка 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ароматите са ясно означени на 
опаковката на играчката и върху 
опаковката е нанесено 
предупреждението по точка 11 от 
приложение III;

a) тези аромати са ясно означени 
на опаковката на играчката и върху 
опаковката е нанесено 
предупреждението по точка 11 от 
приложение III;

Изменение 54
Предложение за регламент

Приложение ІІ – част А - таблица
Текст, предложен от Комисията

Химичен 
елемент 

mg/kg в суха, трошлива, 
прахообразна или 
гъвкава материя от 
играчката 

mg/kg в течна или 
лепкава материя 
от играчката 

mg/kg в 
остъргана от 
играчката 
материя 

Алуминий 2250 560 28130 
Антимон 45 11,3 560 
Арсен 3,8 0,9 47 
Барий 1 500 375 18750 
Бор 1 200 300 15 000 
Кадмий 1,3 0,3 17 



RR\1297232BG.docx 139/145 PE754.649v02-00

BG

Хром (III) 37,5 9,4 460 

Хром (VI) 0,02 0,005 0,053 

Кобалт 10,5 2,6 130 
Мед 622,5 156 7 700 
Олово 2,0 0,5 23 
Манган 1 200 300 15 000 
Живак 7,5 1,9 94 
Никел 75 18,8 930 
Селен 37,5 9,4 460 
Стронций 4 500 1 125 56 000 
Калай 15 000 3 750 180 000 
Органичен 
калай 

0,9 0,2 12 

Цинк 3 750 938 46 000 

Изменение

Химичен 
елемент 

mg/kg в суха, трошлива, 
прахообразна или 
гъвкава материя от 
играчката 

mg/kg в течна или 
лепкава материя 
от играчката 

mg/kg в 
остъргана от 
играчката 
материя 

Алуминий 2250 560 28130 
Антимон 45 11,3 560 
Арсен 3,8 0,9 47 
Барий 1 500 375 18750 
Бор 1 200 300 15 000 

заличава се
Хром (III) 37,5 9,4 460 

заличава се

Кобалт 10,5 2,6 130 
Мед 622,5 156 7 700 

заличава се
Манган 1 200 300 15 000 

заличава се
Никел 75 18,8 930 
Селен 37,5 9,4 460 
Стронций 4 500 1 125 56 000 
Калай 15 000 3 750 180 000 
Органичен 
калай 

0,9 0,2 12 

Цинк 3 750 938 46 000 
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Изменение 55

Предложение за регламент

Приложение II – част В – уводна част

Текст, предложен от Комисията

Изменение

Наименованията и класификацията на следните вещества и смеси се 
посочват върху играчката, върху прикрепен етикет или върху опаковката, 
както и в паспорта на продукта. Освен това тази информация може да бъде 
включена в придружаващата листовка.

Изменение 56

Предложение за регламент

Приложение II – част В – таблица

Текст, предложен от Комисията

Вещество или смес Класификация Разрешена употреба
Никел Carc 2 В играчки и елементи на играчки, 

изработени от неръждаема 
стомана.
В елементи на играчки, 
предназначени за провеждане на 
електрически ток.

Изменение

Вещество или смес Класификация Разрешена употреба Дати на прилагане
Никел Carc 2 В играчки и 

елементи на играчки, 
изработени от 
неръждаема стомана.
В елементи на 
играчки, 
предназначени за 
провеждане на 
електрически ток.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА, ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА 
ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

Докладчикът е получил информация от следните субекти или лица при подготовката на 
становището:

Субект и/или лице:
Toy Industries of Europe (TIE)
The Lego Group
European Balloon and Party Council
Globetrade
SES Creative
Amazon
The International Chemical Secretariat (ChemSec)
European Chemicals Agency
European Commission
Federation of European Publishers
EuroCommerce
APOFAB – Associação Portuguesa de Fabricantes de Brinquedos
Mattel Portugal
Creative Toys Portugal
Concentra
SRS Legal
European Writing Instrument Manufacturer's Association (EWIMA)
Industrieverband Schreiben, Zeichnen, Kreatives Gestalten e.V. (ISZ e.V.).
European Committee for Electrotechnical Standardization (CENELEC)
European Committee for Standardization (CEN)
CHEM Trust
The European Consumer Organisation (BEUC)
Client Earth

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.



PE754.649v02-00 142/145 RR\1297232BG.docx

BG

ПРОЦЕДУРА НА ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Безопасността на играчките и за отмяна на Директива 2009/48/ЕО

Позовавания COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD)

Водеща комисия
 Дата на обявяване в заседание

IMCO
19.10.2023

Дадено становище
 Дата на обявяване в заседание

ENVI
19.10.2023

Процедура с асоциирани комисии – 
дата на обявяване в заседание

19.10.2023

Докладчик по становище
 Дата на назначаване

Sara Cerdas
24.10.2023

Разглеждане в комисия 6.11.2023

Дата на приемане 24.1.2024

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

72
0
5

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Catherine Amalric, Maria Arena, Hildegard Bentele, Michael Bloss, 
Delara Burkhardt, Pascal Canfin, Sara Cerdas, Mohammed Chahim, 
Nathalie Colin-Oesterlé, Esther de Lange, Christian Doleschal, Bas 
Eickhout, Heléne Fritzon, Malte Gallée, Catherine Griset, Martin 
Häusling, Anja Hazekamp, Martin Hojsík, Jan Huitema, Karin 
Karlsbro, Ska Keller, Petros Kokkalis, Peter Liese, Javi López, César 
Luena, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Marian-Jean Marinescu, 
Lydie Massard, Liudas Mažylis, Marina Mesure, Silvia Modig, Dolors 
Montserrat, Alessandra Moretti, Ville Niinistö, Ljudmila Novak, Nikos 
Papandreou, Francesca Peppucci, Stanislav Polčák, Jessica Polfjärd, 
Erik Poulsen, Nicola Procaccini, Frédérique Ries, Manuela Ripa, María 
Soraya Rodríguez Ramos, Maria Veronica Rossi, Silvia Sardone, 
Günther Sidl, Ivan Vilibor Sinčić, Maria Spyraki, Edina Tóth, Achille 
Variati, Petar Vitanov, Alexandr Vondra, Mick Wallace, Emma 
Wiesner, Michal Wiezik

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Asger Christensen, Christophe Clergeau, Margarita de la Pisa Carrión, 
Billy Kelleher, Sara Matthieu, Dace Melbārde, Idoia Villanueva Ruiz

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

Mazaly Aguilar, Katarina Barley, Daniel Buda, Ana Collado Jiménez, 
Marie Dauchy, Matthias Ecke, Paola Ghidoni, Peter Jahr, Thierry 
Mariani, Nora Mebarek, Sara Skyttedal, Michaela Šojdrová, Thomas 
Waitz, Stefania Zambelli



RR\1297232BG.docx 143/145 PE754.649v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

72 +
ECR Mazaly Aguilar, Margarita de la Pisa Carrión, Alexandr Vondra

ID Marie Dauchy, Catherine Griset, Thierry Mariani

NI Edina Tóth

PPE Hildegard Bentele, Daniel Buda, Nathalie Colin-Oesterlé, Ana Collado Jiménez, Christian Doleschal, Peter 
Jahr, Esther de Lange, Peter Liese, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Marian-Jean Marinescu, Liudas 
Mažylis, Dace Melbārde, Dolors Montserrat, Ljudmila Novak, Francesca Peppucci, Stanislav Polčák, Jessica 
Polfjärd, Sara Skyttedal, Michaela Šojdrová, Maria Spyraki, Stefania Zambelli

Renew Catherine Amalric, Pascal Canfin, Asger Christensen, Martin Hojsík, Jan Huitema, Karin Karlsbro, Billy 
Kelleher, Erik Poulsen, Frédérique Ries, María Soraya Rodríguez Ramos, Emma Wiesner, Michal Wiezik

S&D Maria Arena, Katarina Barley, Delara Burkhardt, Sara Cerdas, Mohammed Chahim, Christophe Clergeau, 
Matthias Ecke, Heléne Fritzon, Javi López, César Luena, Nora Mebarek, Alessandra Moretti, Nikos 
Papandreou, Günther Sidl, Achille Variati, Petar Vitanov

The Left Anja Hazekamp, Petros Kokkalis, Marina Mesure, Silvia Modig, Idoia Villanueva Ruiz, Mick Wallace

Verts/ALE Michael Bloss, Bas Eickhout, Malte Gallée, Martin Häusling, Ska Keller, Lydie Massard, Sara Matthieu, Ville 
Niinistö, Manuela Ripa, Thomas Waitz

0 -

5 0
ECR Nicola Procaccini

ID Paola Ghidoni, Maria Veronica Rossi, Silvia Sardone

NI Ivan Vilibor Sinčić

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“



PE754.649v02-00 144/145 RR\1297232BG.docx

BG

ПРОЦЕДУРА НА ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

Заглавие Безопасност на играчките и отмяна на Директива 2009/48/ЕО

Позовавания COM(2023)0462 – C9-0317/2023 – 2023/0290(COD)

Дата на представяне на ЕП 28.7.2023

Водеща комисия
       Дата на обявяване в заседание

IMCO
19.10.2023

Подпомагащи комисии
       Дата на обявяване в заседание

ENVI
19.10.2023

Асоциирани комисии
       Дата на обявяване в заседание

ENVI
19.10.2023

Докладчици
       Дата на назначаване

Марион 
Валсман
5.9.2023

Разглеждане в комисия 28.11.2023 24.1.2024

Дата на приемане 13.2.2024

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

37
0
0

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Andrus Ansip, Pablo Arias Echeverría, Alessandra Basso, Brando 
Benifei, Vlad-Marius Botoş, Anna Cavazzini, Dita Charanzová, Deirdre 
Clune, Sandro Gozi, Maria Grapini, Svenja Hahn, Virginie Joron, 
Eugen Jurzyca, Arba Kokalari, Marcel Kolaja, Andrey Kovatchev, 
Maria-Manuel Leitão-Marques, Morten Løkkegaard, Antonius 
Manders, Beata Mazurek, Leszek Miller, Anne-Sophie Pelletier, René 
Repasi, Christel Schaldemose, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan 
Štefanec, Róża Thun und Hohenstein, Kim Van Sparrentak, Marion 
Walsmann

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Claude Gruffat, Francisco Guerreiro, Petra Kammerevert, Antonio 
Maria Rinaldi, Kosma Złotowski

Заместници (чл. 209, пар. 7), 
присъствали на окончателното 
гласуване

César Luena, Tonino Picula

Дата на внасяне 20.2.2024



RR\1297232BG.docx 145/145 PE754.649v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ ВЪВ ВОДЕЩАТА КОМИСИЯ

37 +
ECR Eugen Jurzyca, Beata Mazurek, Kosma Złotowski

ID Alessandra Basso, Virginie Joron, Antonio Maria Rinaldi

PPE Pablo Arias Echeverría, Deirdre Clune, Włodzimierz Karpiński, Arba Kokalari, Andrey Kovatchev, Antonius 
Manders, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Marion Walsmann

Renew Andrus Ansip, Vlad-Marius Botoş, Dita Charanzová, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Morten Løkkegaard, Róża 
Thun und Hohenstein

S&D Brando Benifei, Maria Grapini, Petra Kammerevert, Maria-Manuel Leitão-Marques, César Luena, Leszek 
Miller, Tonino Picula, Christel Schaldemose

The Left Anne-Sophie Pelletier

Verts/ALE Anna Cavazzini, Claude Gruffat, Francisco Guerreiro, Marcel Kolaja, Kim Van Sparrentak

0 -

0 0

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


